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600 6
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200 2
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Conn. 3/4" @28 1" 1" 11/4" 11/2" 2"
Code. 577501 577331 577602 577601 577701 557801 577901
Kv (m?/h) 103 7 103 10,7 107 23 23

min 160mm

577801 DN40/11/2"F (1SO 228-1)
577901 DN50/2"F (IS0 228-1)

ITALIANO (1) ®

ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE, LA
MESSA IN SERVIZIO E LA MANUTENZIONE

Vi ringraziamo per averci preferito nella
sceltadi questo prodotto.

Ulteriori dettagli tecnici su questo
dispositivo sono disponibili sul sito

www.caleffi.com

FILTRO IN TECNOPOLIMERO
CON MAGNETE

Avvertenze

Le seguenti istruzioni devono essere lette e comprese prima

dell'installazione e della manutenzione del prodotto. Il simbolo
significa:

ATTENZIONE! UNA MANCANZA NEL SEGUIRE QUESTE ISTRUZIONI

POTREBBE ORIGINARE PERICOLO!

Sicurezza
E obbligatorio rispettare le istruzioni per la sicurezza
riportate sul doc specifico in ¢ i

Il simbolo riportato sull’anello estraibile o sul corpo
indica la presenza di magneti che generano un forte campo
magnetico, eventuale causa di danni ad apparecchiature
elettroniche che siano poste nella sua vicinanza.

LASCIARE IL PRESENTE MANUALE AD USO E SERVIZIO
DELL'UTENTE

SMALTIRE IN CONFORMITA ALLA NORMATIVA VIGENTE ‘

Funzione

Il filtro in tecnopolimero con magnete separa le impurita presenti
nellimpianto fino a dimensioni di 160 pum.

Minimizza il problema dellintasamento della maglia grazie alla

maglia con elevata superficie filtrante.

Caratteristiche tecniche

Materiali

Corpo: PA66G30
Coperchio defangatore e corpo inferiore: PA66G30

ottone UNIEN 12165 CW617N
ottone UNIEN 12165 CW617N

Tappo superiore:

Vite di spurgo:

Ghiera tee di raccordo:
-cod. 577501, 577331, 577602,577601, 577701: PPSG40
-cod. 577801, 577901: ottone UNIEN 12165 CW617N

Tee di raccordo: ottone UNIEN 1982 CB 7535

-cod.577331: PPSG40
Elemento interno: PA66
Tenute idrauliche: EPDM

Rubinetto di scarico
con attacco portagomma:
Valvola di intercettazione:

ottone UNIEN 12165 CW617N

-cod. 577331: ottone UNIEN 12165 CW617N
Prestazioni
Fluidi d'impiego: acqua, soluzioni glicolate

Percentuale massima di glicole: 30%

Pressione max di esercizio: 3 bar
Campo temperatura di esercizio: 0-90°C
Luce passaggio filtro: 160 pm
Induzione magnetica: 3x0475T

Attacchi 3/4"F "M TR 1T1/47F 1 1/2"F, 2" (150 228-1)
-cod. 577331: @28

Caratteristiche tecniche coibentazione per cod. 577801, 577901
Materiali:

Densita: 459/l
Conducibilita (8301): a10°C: 0,039 W/(mK)
Coefficiente di resistenza al vapore (DIN 52615): >39.700
Campo di temperatura di esercizio: 0-110°C
Resistenza al fuoco (UL-94): classe HBF
Caratteristiche idrauliche (tab. A)
Assemblaggio dispositivo (fig. B-C)

Il montaggio e lo smontaggio vanno sempre

effettuati con impianto freddo e non in pressione (fig. B).
N.B.: utilizzare la chiave in confezione per serrare a battuta la ghiera
laterale per tee di raccordo (fig. C).

Installazione (fig.D-E-F-G-H)

Ruotare manualmente il tee di raccordo per adattare gli attacchi
alle tubazioni orizzontali o verticali (accoppiamento con riscontri di
posizione) ed installare secondo senso di flusso indicato dalla freccia
sul corpo (fig. E-F).

Lasciare almeno 160 mm di spazio libero, nella parte inferiore del
filtro, per permettere |'estrazione del magnete (fig. G).

Evacuare I'aria accumulata nella parte superiore del corpo del
dispositivo multifunzione svitando, con un cacciavite o con
chiave a farfalla da 5 mm, la vite sul tappo superiore. Al termine
dell'operazione riawvitare a battuta (fig. H).

Schemi installazione (fig.1-L-M-N-0)

Scarico fanghi (fig.P-Q-R-5-T)

Rimuovere il magnete centrale (fig. P) ed effettuare lo spurgo delle
impurita, anche ad impianto funzionante, con l'apposita chiavetta
in dotazione (fig. Q). Il rubinetto di scarico & orientabile, in base alle
esigenze di manovra.

Rimuovere il coperchio del dispositivo utilizzando la chiave in
confezione. Rimuovere la maglia filtrante (fig. R) ed effettuarne il
lavaggio sotto acqua corrente (fig. S). Riposizionare la maglia nel
corpo del dispositivo e riassemblare il coperchio (fig. T).

Aggiunta additivi chimici (fig. v)

In caso di necessita, & possibile utilizzare il dispositivo come
punto di accesso per l'introduzione nel circuito di additivi chimici,
a protezione dellimpianto.

Prima di effettuare I'operazione occorre chiudere le valvole di
intercettazione e depressurizzare il dispositivo aprendo il rubinetto
di scarico fanghi (fig. Q).

Svitare il tappo superiore e versare 'additivo nel dispositivo (fig. R).

577331 DN25/@28 mm

(EN) ®

INSTRUCTIONS FOR INSTALLATION,
COMMISSIONING AND MAINTENANCE

Thank you for choosing our product.

Further technical details relating to this
device are vailable at www.caleffi.com

ENGLISH

TECHNOPOLYMER FILTER WITH MAGNET

Warnings

The following instructions must be read and understood before
installing and maintaining the product. The symbol means:
CAUTION! FAILURE TO FOLLOW THESE INSTRUCTIONS COULD
RESULT IN A SAFETY HAZARD!

Safety
The safety instructions provided in the specific document
supplied must be observed.

The symbol on the removable ring or on the body
indicates that magnets are present, generating a strong
magnetic field which could damage any electrical equipment
in the vicinity.

LEAVE THIS MANUAL AS A REFERENCE GUIDE
FORTHE USER

CBN545308
CBN545309

FRANCAIS

INSTRUCTIONS POUR L'INSTALLATION, LA
MISE EN SERVICE ET L'ENTRETIEN

Nous vous remercions d’avoir choisi ce
produit.

Pour plus d’informations sur ce dispositif,
consulter le site www.caleffi.com

FILTRE EN TECHNOPOLYMERE AVEC
AIMANT

Avertissements

S'assurer d’avoir lu et compris les instructions suivantes avant de

procéder a l'installation et a I'entretien du dispositif. Le symbole
signifie :

ATTENTION ! LE NON-RESPECT DE CES CONSIGNES PEUT ETRE

SOURCE DE DANGER!

Sécurité
Respecter impérativement les consignes de sécurité citées sur
le document qui accompagne le dispositif.

Le symbole indiqué sur I'anneau extractible ou sur le
corps indique la présence d’aimants générant un fort champ
p éventuell, d les

qui se tr

9

ils élec ap
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(FR) ®

DEUTSCH

INSTALLATION, INBETRIEBNAHME UND
WARTUNG

Wir bedanken uns, dass Sie sich fiir unser
Produkt entschieden haben.

Weitere technische Details zu diesem
Gerat finden Sie unter www.caleffi.com

SCHMUTZFANGER AUS TECHNOPOLYMER
MIT MAGNET

Hinweis

Die folgenden Anweisungen miissen vor Installation und
Wartung des Gerates gelesen und verstanden worden sein. Das
Symbol A\ bedeutet:

ACHTUNG! EINE MISSACHTUNG DIESER ANWEISUNGEN KANN
GEFAHRENSITUATIONEN VERURSACHEN!

Sicherheit
Die in der beigelegten Dokumentation enthaltenen
Sicherhei i i beachtet werden.

Das Symbol auf dem Magnetclip oder am weist

(DE) ®

ESPANOL

INSTRUCCIONES DE INSTALACION, PUESTA
EN SERVICIO Y MANTENIMIENTO

Gracias por escoger un producto de
nuestra marca.

Encontrara mas informacion sobre este
dispositivo en la pagina www.caleffi.com.

FILTRO DE TECNOPOLIMERO CON IMAN

Advertencias

Antes de realizar la instalacion y el mantenimiento del producto,
es indispensable leer y comprender las siguientes instrucciones.
El simbolo 2\ significa:

{ATENCION! EL INCUMPLIMIENTO DE ESTAS INSTRUCCIONES
PUEDE SER PELIGROSO.

Seguridad

Es obligatorio respetar las instrucciones de seguridad
indicadas en el documento especifico que se suministra con
el producto.

El simbolo aplicado en el anillo extraible o en el cuerpo
indica la presencia de imanes que generan un campo

auf Magnete hin, die ein starkes Magnetfeld erzeugen und
moglicherweise Schaden an in der Nahe befindlichen

DISPOSE OF THE PRODUCT IN COMPLIANCE
WITH CURRENT LEGISLATION

Function

The technopolymer filter with magnet separates impurities in the
system to a size of 160 um.

It minimises the problem of mesh clogging thanks to the large
filtering surface of the mesh.

Technical specifications

Materials

Body: PA66G30
Dirt separator cover: PA66G30
Top plug: brass EN 12165 CW617N

Purge screw: brass EN 12165 CW617N
Locking nut for tee fitting:
- code 577501, 577331, 577602, 577601, 577701:
PPSG40

- code 577801, 577901: brass EN 12165 CW617N

Tee fitting: brass EN 1982 CB 7535

- code 577331: PPSG40
Internal element: PA66
Hydraulic seals: EPDM

Drain cock with hose connection: brass EN 12165 CW617N

Shut-off valve:

- code 577331: brass EN 12165 CW617N
Performance
Medium: water, glycol solutions
Max. percentage of glycol 30%
Max. working pressure: 3 bar
Working temperature range: 0-90°C
Filter mesh size: 160 pm
Magnetic induction: 3x0475T

Connections: 3/4"F, "M 1F 1 1/47F, 1 1/2"F, 2" (1S0 228-1)
- code 577331: @28

Technical specifications of insulation for code 577801, 577901
Materials:

Density: 459/l
Conductivity (8301): at 10°C: 0,039 W/(m-K)
Coefficient of resistance to water vapour (DIN 52615): > 39700
Working temperature range: 0-110°C
Resistance to fire (UL-94): HBF class

Hydraulic characteristics (fig. A)

Device assembly (fig. 8- C)

Assembly and disassembly should always be carried out while the
system is cold and not in pressure.

N.B.: use the key supplied in the packaging to fully tighten the side
locking nut for the tee fitting.

Installation (fig.D-E-F-G-H)

Manually turn the tee fitting to adapt the connections for horizontal
or vertical pipes (coupling with position markers) and install in
accordance with the flow direction indicated by the arrow on the
body (fig. E - F)..

Lasciare almeno 160 mm di spazio libero, nella parte inferiore del
filtro, per permettere |'estrazione del magnete (fig. G)

Evacuare l'aria accumulata nella parte superiore del corpo del
dispositivo multifunzione svitando, con un cacciavite o con
chiave a farfalla da 5 mm, la vite sul tappo superiore. Al termine
dell'operazione riawvitare a battuta (fig. H).

Installation diagrams (fig.1-L-M-N-0)

Dirt discharge (fig.P-Q-R-S-T)

Remove the ring in which the magnets are housed (fig. T.1), for codes
545308 and 545309 remove the central magnet (fig. T2) and drain off
the impurities, even while the system is running, using the special
key provided (fig. U).

Remove the device cover using the key provided. Remove the filter
mesh (fig. R) and rinse it under running water (fig. S). Position the
mesh back in the device body and re-fit the cover (fig. T).

Use of chemical additives (fig. u)

If necessary, the device can be used as an access point for the
introduction of chemical additives into the circuit, for greater system
protection (capacity 04 ).

Before carrying out the procedure, close the shut-off valves and
depressurize the device by opening the dirt drain cock (fig. U).

Unscrew the top cap and pour the additive into the device.

‘ LAISSER CE MANUEL A LA DISPOSITION DE L'UTILISATEUR

METTRE AU REBUT CONFORMEMENT
AUX NORMES EN VIGUEUR

Fonction

Le filtre en technopolymére avec aimant sépare les impuretés
présentes dans l'installation d'une dimension pouvant atteindre
160 um

Il évite le colmatage des mailles grace a une grande surface filtrante.

Caractéristiques techniques

Matériaux
Corps: PA66G30
Couvercle du pot de décantation : PA66G30

laiton EN 12165 CW617N
laiton EN 12165 CW617N

Bouchon supérieur :

Vis de purge :

Bague du té de raccordement :
-codes 577501,577331,577602, 577601,577701 . PPSG40
- codes 577801, 577901 : laiton EN 12165 CW617N

Té de raccordement : laiton EN 1982 CB 7535

- codes 577331 : PPSG40
Grille interne : PAG6
Joints : EPDM

Robinet de vidange avec tétine : laiton EN 12165 CW617N

Vanne darrét :

- codes 577331 laiton EN 12165 CW617N
Performances
Fluides admissibles : €eau, eau glycolée
Pourcentage maxi de glycol : 30%
Pression maxi d'exercice : 3 bar
Plage température d'exercice : 0-90°C
Diametre des mailles du filtre : 160 pm
Induction magnétique : 3x0475T

Raccordements: 3/4"F,1"M,1"F,11/4"F,11/2"F, 2" (S0 228-1)
- codes 577331 228

Caractéristiques techniques d'isolation pour codes 577801, 577901

Matériaux : PPE
Densité : 459/l
Conductivité (8301): a10°C:0,039 W/(mK)
Coefficient de résistance a la vapeur (DIN 52615) : >39700
Plage de température d'exercice : 0-110°C
Résistance au feu (UL-94) : classe HBF

Caractéristiques hydrauliques (fig. A)

Assemblage dispositif (fig. B- C)

Toujours procéder au montage/démonta lorsque le circuit
est froid et n'est plus sous pression.

NB : utiliser la clé fournie pour serrer a fond I'écrou tournant du T
de raccordement.

Installation (fig.D-E-F-G-H)

Tourner manuellement le T pour le raccordement aux tubes horizontaux
ou verticaux (couplage avec butées de position) et linstaller en
respectant le sens du flux indiqué par la fleche (fig. E - F).

Laisser au moins 160 mm d'espace libre, dans la partie inférieure du
filtre, pour pouvoir dégager I'aimant (fig. G).

Evacuer lair accumulé dans la partie supérieure du dispositif
multifonctions en dévissant la vis présente sur le bouchon supérieur
3 l'aide d'un tournevis ou d'une clé papillon de 5 mm. A la fin de
I'opération, revisser a fond (fig. H).

Schémas d’installation (fig.1-L-M-N-0)

Evacuation des boues (fig.P-Q-R-5-T)

Enlever I'anneau renfermant les aimants (fig. T.1), pour les codes
545308 et 545309 retirer Iaimant central (fig.T2) et évacuer les
impuretés, a Iaide de la clé (fig. U) faisant partie du kit, méme si
I'installation fonctionne.

Retirer le couvercle du dispositif a I'aide de la clé fournie. Retirer les
mailles du filtre (fig. R) et les laver a 'eau courante (fig. S). Remettre
en place les mailles dans le corps du dispositif et réassembler le
couvercle (fig. T).

Ajout d’additifs chimiques (fig. u)

En cas de nécessité, il est possible dutiliser le dispositif comme point
d'introduction dans le circuit d'additifs chimiques, pour la protection
de l'installation (volume 0,4 ).

Avant d'effectuer I'opération, il faut fermer les vannes d'arrét et
vidanger le dispositif en ouvrant le robinet de vidange (fig. U).
Dévisser le bouchon supérieur et verser I'additif dans le dispositif.

verursachen kénnen.

(ES) ®

PORTUGUES

INSTRUCOES PARA A INSTALACAO,
COLOCACAO EM FUNCIONAMENTO E
MANUTENCAO

Agradecemos a preferéncia na seleccao
deste produto.

Dados_técnicos adicionais sobre este
dispositivo encontram-se disponiveis no
site www.caleffi.com

FILTRO EM TECNOPOLIMERO COM iMAN

Adverténcias

As instrucdes que se seguem devem ser lidas e compreendidas
antes da instalagao e da manutencao do produto. O simbolo A\
significa:

ATENCAOQ! O INCUMPRIMENTO DESTAS INSTRUGOES PODERA
ORIGINAR UMA SITUAGAO DE PERIGO!

Seguranca
E obrigatério respeitar as instrugdes de seguranca indicadas
no documento especifico contido na embalagem.

0 simbol no anel | ou no corpo indica

ético i el cual puede danar los equip
electrdnicos situados en su proximidad.

‘ ENTREGAR ESTE MANUAL AL USUARIO ‘

(PT) ®

NEDERLANDS (NL) ®

INSTRUCTIES VOOR INSTALLATIE,
INWERKINGSTELLING EN ONDERHOUD

Bedankt dat u voor ons product hebt
gekozen.

Verdere technische informatie over
dit toestel vindt u op onze site
www.caleffi.com

FILTER VAN TECHNOPOLYMEER MET
MAGNEET

Waarschuwingen

Deze instructies moeten met begrip gelezen worden voordat het
toestel wordt geinstalleerd en er onderhoud wordt gepleegd. Het
symbool A\ betekent:

LET OP! NIET NALEVEN VAN DEZE INSTRUCTIES KAN GEVAAR
OPLEVEREN!

Veiligheid
Hetis verplicht om de veiligheidsinstructies op het specifieke
document in de verpakking na te leven.

Het symbool op de ring of op het lichaam

apresenca de imanes que geram um forte campo ético,
0 que pode causar danos a equipamentos eletrénicos que se
encontrem na sua proximidade.

‘ DIESE ANLEITUNG IST DEM BENUTZER AUSZUHANDIGEN ‘

‘ DESECHAR SEGUN LA NORMATIVA LOCAL ‘

‘ DEN GELTENDEN VORSCHRIFTEN ENTSPRECHEND ENTSORGEN ‘

Funktion

Der Schmutzfanger/Schlammabscheider aus Technopolymer mit
Magnet scheidet Verunreinigungen im System bis zu einer Grée
von 160 um ab.

Er minimiert das Problem der Verstopfung der Maschen aufgrund
seiner Masche mit groen Filterfldche.

Technische Eigenschaften

Materialien

Gehause: PA66G30
Deckel des Schlammabscheiders: PA66G30
Obere Kappe: Messing EN 12165 CW617N
Entliiftungsschraube: Messing EN 12165 CW617N

Mutter far T-Stiick:
- ArtNr. 577501, 577331, 577602, 577601, 577701:
PPSG40
Messing EN 12165 CW617N
Messing EN 1982 CB 7535

- ArtNr. 577801, 577901:
T-Stiick:

- ArtNr. 577331: PPSG40
Innenelement: PAG6
Dichtungen: EPDM

Entleerungshahn mit
Schlauch-Anschluss:
Absperrventil:

- ArtNr. 577331:

Messing EN 12165 CW617N

Messing EN 12165 CW617N

Leistungen
Betriebsmedien: Wasser, Glykolldsungen
Max. Glykolgehalt: 30%

Max. Betriebsdruck: 3 bar
Betriebstemperaturbereich: 0-90°C
Schmutzfanger-Maschenweite: 160 pm
Magnetische Flussdichte: 3x0475T
Anschlisse: 3/4"1G,1"AG,1"1G, 1 1/4" AG, 1 1/2"1G, 2" (1SO 228-1)

- ArtNr. 577331:

Technische Eigenschaften der Dammschale, fir Art.Nr. 577801,
577901

Materialien: PPE
Dichte: 459/l
Leitfahigkeit (8301) bei 10°C: 0,039 W/(mK)
Dampfdiffusionswiderstandszahl (DIN 52615): >39.700
Betriebstemperaturbereich: 0-110°C
Feuerbestandigkeit (UL-94): Klasse HBF

Hydraulische Eigenschaften (abb. A)

Montage des Geréts (Abb.B-C)

Ein- und Ausbau miissen stets bei kalter, druckloser Anlage erfolgen.
NB: Den im Lieferumfang enthaltenen Schlissel verwenden, um die
seitliche Nutmutter des T-Stiicks bis zum Anschlag festzuziehen.

Installation (Abb.D-E-F-G-H)

Das T-Sttick von Hand drehen, um die Anschlisse an die waagrechten
oder senkrechten Rohrleitungen anzupassen (Kupplung mit
Positionsanschldgen) und entsprechend der durch den Pfeil auf dem
Gehduse angegebenen Stromungsrichtung installieren (Abb. E - F)..
Lassen Sie an der Unterseite des Filters einen Freiraum von
mindestens 160 mm, damit der Magnet herausgezogen werden
kann (Abb. G).

Die sich im oberen Teil des Schlammabscheidergehauses
angesammelte Luft ablassen; mit einem Schraubenzieher oder
einem 5-mm-Schmetterlingsschltssel die Schraube auf dem oberen
Verschlusses [6sen. Nach dem Entliften die Schraube wieder bis zum
Anschlag festziehen (Abb. H).

Installationspldne (Abb.1-L-M-N-0)

Entschlammung (Abb.P-Q-R-5-T)

Den Ring mit den Magneten (Abb. T.1) fiir die Art.Nr. 545308 und
545309 abnehmen, den mittleren Magneten (Abb. T2) entfernen
und die Verunreinigungen auch bei laufender Anlage mit dem
mitgelieferten Schliissel ablassen (Abb. U)

Die Kappe des Gerats mit dem im Lieferumfang enthaltenen
Schltssel entfernen. Das Filtergewebe (Abb. R) entfernen und es
unter flieBendem Wasser reinigen (Abb. S). Das Filtergewebe wieder
in das Gerdt einbauen und die Kappe anbringen (Abb. T).

Verwendung von Inhibitoren (Abb. u)

Falls erforderlich, kann der Schlammabscheider als Einziehschleuse
fUr Inhibitoren verwendet werden (Kapazitdt 04 I). Vor dem
Einfullen schlieBen Sie die Absperrkugelhdhne und entleeren
den Schlammabscheider durch 6ffnen des Ablasshahns (Abb. U).
Schrauben sie die obere Kappe an und gieBen die Flussigkeit in den
Korper ein(Abb. Z).

Funcion

El filtro de tecnopolimero con imén separa las impurezas presentes
en la instalacién hasta un tamano de 160 um

Reduce los problemas de obstruccion de la malla gracias a la elevada
superficie filtrante de esta

Caracteristicas técnicas

Materiales
Cuerpo: PA66G30
Tapa desfangador: PA66G30

laton EN 12165 CW617N
laton EN 12165 CW617N

Tapdn superior:

Tornillo de purga:

Tuerca de empalme T:
-c6d. 577501, 577331, 577602, 577601, 577701: PPSG40
-c6d. 577801, 577901: latén EN 12165 CW617N

Empalme T: laton EN 1982 CB 7535

-cod. 577331: PPSG40
Elemento interno: PA66
Juntas de estanqueidad: EPDM

Grifo de descarga con portamanguera:  laton EN 12165 CW617N
valvula de corte:

-cod. 577331 laton EN 12165 CW617N

Prestaciones
Fluido utilizable: agua o soluciones de glicol
Porcentaje maximo de glicol: 30%

Presion méxima de servicio: 3 bar
Campo de temperatura de servicio: 0-90°C
Abertura de malla del filtro: 160 um
Induccién magnética: 3x0475T

Conexiones: 3/4"H1"M,1"H, 11/4"H,11/2"H, 2" (10 228-1)
-cod. 577331 028

Caracteristicas técnicas del aislamiento para cdds. 577801 y
577901

Materiales: PPE
Densidad: 459/l
Conductividad (8301): a10°C: 0,039 W/(mK)
Coeficiente de resistencia al vapor (DIN 52615): >39.700
Campo de temperatura de servicio: 0-110°C
Resistencia al fuego (UL-94) clase HBF

Caracteristicas hidraulicas (fig. A)

Ensamblaje del dispositivo (figs.B- C)
Efectuar siempre el jeyeld je con la instalacion
fria y sin presion.

Nota: utilizar la llave suministrada para apretar a tope la corona
roscada lateral del empalme T.

Montaje (figs.D-E-F-G-H)

Girar manualmente el empalme T para adaptar las conexiones a los
tubos horizontales o verticales (acoplamiento con posiciones de
encaje) e instalar el desfangador segun el sentido de flujo indicado
por la flecha en el cuerpo (figs. E - F).

Deje al menos 160 mm de espacio libre en la parte inferior del filtro
para poder extraer el iman (fig. J).

Con ayuda de un destornillador o una llave de mariposa de 5
mm, desenrosque el tornillo del tapon superior para expulsar el
aire acumulado en la parte superior del cuerpo del dispositivo
multifuncién. Una vez concluida la operacién, enrésquelo
nuevamente a tope (fig. H).

Esquemas de instalacion (figs.1-L-M-N-0)

Descarga de fangos (figs.P-Q-R-S-T)

Quite el anillo que contiene los imanes (fig. T.1); para los cédigos
545308 y 545309, quite el iméan central (fig. T2) y efectle la descarga
de impurezas, incluso con la instalacion en marcha, mediante la llave
suministrada (fig. U).

Quite la tapa de dispositivo utilizando la llave suministrada. Quite la
malla filtrante (fig. R) y lévela con agua corriente (fig. S). Coloque la
malla en el cuerpo del dispositivo y monte la tapa (fig. T).

Anadido de aditivos quimicos (fig. u)

En caso de necesidad, el dispositivo se puede utilizar como punto
de acceso para introducir protectores quimicos en la instalacion
(volumen 04 1)

Antes de efectuar esta operacion, cerrar las vélvulas de corte y
despresurizar el dispositivo abriendo el grifo de descarga de fangos
(fig. V).

Desenroscar el tapon superior y verter el producto en el dispositivo.

‘ DEIXAR O PRESENTE MANUAL A DISPOSICAO DO UTILIZADOR

ELIMINAR EM CONFORMIDADE COM AS NORMAS
EMVIGOR

Funcao

Ofiltro em tecnopolimero com iman separa as impurezas presentes
na instalado até a dimensdo de 160 um.

Minimiza o problema de obstrugdo da malha, pois esta possui uma
ampla superficie de filtragem.

Caracteristicas técnicas
Materiais
Corpo e tampa do removedor de lama:
Tampa superior:
Parafuso de purga de ar:
Virola té de unido:
-06d. 577501, 577331, 577602, 577601, 577701: PPSG40
-c6d. 577801, 577901: latdo EN 12165 CW617N

PA66G30
latdo EN 12165 CW617N
latdo EN 12165 CW617N

Té de unido: latao EN 1982 CB 7535

-6d.577331: PPSG40
Elemento interno: PA66
Vedagoes hidraulicas EPDM

Torneira de descarga com ligador
atubo ade borracha:
Vélvula de intercegdo:

-6d. 577331

latdo UNIEN 12165 CW617N

latdo EN 12165 CW617N

Desempenho

Fluidos de utilizagao: 4gua, solugoes com glicol

Percentagem méxima de glicol: 30%
Pressao max. de funcionamento: 3 bar
Campo de temperatura de funcionamento: 0-90°C
Secgdo da malha do filtro: 160 pm
Indugdo magnética: 3x0475

Ligacoes: 3/4"F, 1M TF, 1 1/4"F, 1 1/2"F, 27 (150 228-1)
-6d. 577331:

Caracteristicas técnicas do isolamento dos cod. 577801, 577901

Materiais: PPE
Densidade: 459/l
Condutibilidade (8301): a10°C: 0,039 W/(m-K)
Coeficiente de resisténcia ao vapor (DIN 52615): >39.700
Campo de temperatura de funcionamento: 0-110°C
Resisténcia ao fogo (UL-94) classe HBF

Caracteristicas hidraulicas (fig. A)

Montagem do dispositivo (fig. B-C)
A ead devem ser sempre realizadas

com ainstalagdo fria e sem pressao.
NB: utilizar a chave presente na embalagem para apertar
completamente a anilha lateral para T de unido.

Instalacao (fig. D-E-F-G-H)

Rodar manualmente o T de uniao para adaptar os engates as tubagens
horizontais ou verticais (acoplamento com guias de posi¢éo) e instalar
segundo o sentido de fluxo indicado pela seta no corpo (fig. E-F).
Deixar, pelo menos, 160 mm de espaco livre na parte inferior do filtro,
a fim de permitir a extracdo do iman (fig. G).

Evacuar o ar acumulado na parte superior do corpo do dispositivo
multifungées desapertando, com uma chave de fendas ou uma
chave borboleta de 5 mm, o parafuso no tampo superior. No fim da
operacdo, voltar a apertar até ao batente (fig. H).

Esquemas de instalagéo (fig. I-L-M-N-0)
Descarga de lamas (fig. P-Q-R-S-T)

Retirar 0 anel onde estao alojados os imanes (fig. T.1), no caso dos
codigos 545308 e 545309 remover o iman central (fig. T2) e efetuar
a descarga das impurezas, mesmo com a instalacao a funcionar,
utilizando a chave fornecida fig. U).

Retirar a tampa do dispositivo utilizando a chave fornecida. Retirar
a malha filtrante (fig. R) e lavé-la em dgua corrente (fig. S). Voltar a
colocar a malha no corpo do dispositivo e voltar a montar a tampa
(fig. ).

Utilizacao de aditivos quimicos (fig. u)

Se necessario, é possivel utilizar o dispositivo como ponto de acesso
para a introdugdo de aditivos quimicos no circuito, para prote¢do da
instalagao (volume 04 ).

Antes de efetuar a operacdo, é necessario fechar as vélvulas de
intercecdo e despressurizar o dispositivo, abrindo a torneira de
descarga de impurezas (fig. U).

Desapertar o tampao superior, e deitar o aditivo no dispositivo.

duidt op de van mag die een sterk
magnetisch veld genereren. Dit kan eventueel schade
veroorzaken aan elektronische apparaten in de buurt ervan.

DEZE HANDLEIDING DIENT ALS NASLAGWERK VOOR DE
GEBRUIKER

HET PRODUCT VERWIJDEREN IN OVEREENSTEMMING
MET DE GELDENDE WETGEVING

Functie

Het filter van technopolymeer met magneet scheidt het vuil in de
installatie tot afmetingen van 160 um.

Het minimaliseert het verstoppingsprobleem van de zeef dankzij de
zeef met een groot filteropperviak.

Technische gegevens

Materialen
Lichaam: PA66G30
Deksel vuilafscheider: PA66G30

Bovenste dop:

Aftapschroef:

Ringmoer T-stuk:
-art. 577501, 577331, 577602, 577601,577701: PPSG40
-art. 577801, 577901: messing EN 12165 CW617N

messing EN 12165 CW617N
messing EN 12165 CW617N

T-stuk: messing EN 1982 CB 753S

-art. 577331: PPSG40
Intern element: PAG6
Hydraulische afdichtingen: EPDM

Spuikraan met slangpilaar: messing EN 12165 CW617N

Afsluitklep:

-art. 577331: messing EN 12165 CW617N
Prestaties
Vloeistof: water, glycoloplossingen
Max. glycolpercentage: 30%
Max.bedrijfsdruk: 3 bar
Bedrijfstemperatuurbereik: 0-90°C
Maasopening filter: 160 pm
Magnetische inductie: 3x0475T

Aansluitingen:  3/4"F,1"M,1"F, 1 1/4"F ,11/2"F, 2" (SO 228-1)
-art. 577331: 228

Technische gegevens isolatieschaal voor art. 577801, 577901

Materialen: PPE
Dichtheid 459/l
Geleidbaarheid (8301): bij 10 °C: 0,039 W/(m-K)
Dampweerstandscoéfficiént (DIN 52615): >39.700
Bedrijfstemperatuur: 0-110°C
Brandwerendheid (UL-94): klasse HBF

Hydraulische gegevens (afb. A)

Assemblage toestel (afb.B-C)

De montage en demontage dienen altijd uitgevoerd te
worden bij een koude, niet onder druk staande installatie.

NB: gebruik de sleutel in de verpakking om de ringmoer aan de
zijkant van het T-stuk volledig aan te draaien.

Installatie (afb.D-E-F-G-H-I-L-M-N)

Draai het T-stuk met de hand om de aansluitingen aan de
horizontale of verticale leidingen aan te passen (koppeling met
standaanduidingen) en installeer hem volgens de stroomrichting
die door de pijl op de behuizing is aangegeven (afb. E - F).

Laat minstens 160 mm vrije ruimte over in het onderste gedeelte
van het filter, zodat de magneet kan worden weggenomen (afb. G).
Laat de lucht af uit het bovenste deel van het lichaam van het
multifunctionele toestel door met een schroevendraaier of met een
ontluchtingssleutel van 5 mm de schroef op de bovenste dop los te
draaien. Draai hem daarna weer volledig aan (afb. H).

Installatieschema’s (afb.1-L-M-N-0)

Spuien van vuil (afb.P-Q-R-S-T)

Verwijder de ring waarin de magneten (afb. T.1) zich bevinden.
Verwijder bij art. 545308 en 545309 de centrale magneet (afb. T2) en
tap het vuil ook bij een installatie in werking af met behulp van de
speciaal bijgeleverde spie (afb. U).

Verwijder het deksel van het toestel met behulp van de sleutel
in de verpakking. Verwijder de zeef (afb.R) en spoel hem af onder
stromend water (afb. S). Plaats de zeef terug in het toestel en
monteer het deksel weer (afb. T).

Gebruik van chemische additieven (afb. u)

Indien nodig, kan dit toestel ook gebruikt worden om additieven
toe te voegen aan de installatie en een beterebescherming van de
installatie te bekomen (inhoud 0,4 I)

Voordat u deze procedure begint, sluit de afsluitkranen en laat e druk
van het toestel door de spuikraan te openen (fig. U).

Draai het deksel van de het toestel en giet het additief in het toestel.

PYCCKUHA

VHCTPYKLINW 1O MOHTAXY, MYCKY B
SKCMIYATALNIO N TEXHUYECKOMY
OBUITYKMBAHWIO

Bbnarogapum Bac 3a Bbi6op Hawero
nsgenus.

3a AONONHNTENbHON TeXHNYeCKon
nHdpopmauueli No AaHHOMY YCTPOIICTBY
obpalwantecb K MWHTepHeT-canty
www.caleffi.com.

OUIbTP U3 TEXHOMOJIMMEPA C
MATHUTOM

MpepynpexpeHns

ﬂaHHbIE WHCTPYKLNN [OMKHDI 6bITb MpoYNTaHbl N yCBOEHbI A0
Hayana MOHTaxa n Texoécnymwsaum n3pgenua. Cumson
O3HavaeTt:

BHVMAHVE! HECOB/IOAEHWE AAHHbIX WHCTPYKLWM
MOXET MPVBECTU K CO3[JAHIIO OMACHBIX CUTYALWA!

BesonacHocTb

0O6s3aTenbHo cobniopaiTe MHCTPYKUMM No GesonacHocTy,
P B C A Te, B

YNaKoBKy. 0

Cumson , iica Ha C wnn Ha

EAAHNIKA  (ED) @

OAHIEX ETKATAXTAYHZ, AEITOYPTIAZ
KAIZYNTHPHZHX

Zag EVXAPICTOUHE Yid TNV MPOTIUNON Kat
THV eMAOYN TOU TPOIGVTOG AUTOU.

I'Ieparregaq) tegvu(éc AEMTOUEPELEC OXETIKA
HE TN dtaracn avutn SwatiBevral otnv
totooelida www.caleffi.com

®IATPO ANO TEXNOMOAYMEPEZ YAIKO
ME MAINHTH

MNMposidomoujceig

AlaBAoTE Kal KATAVONOTE TIG TApaKATw odnyieg mpwv amd v
£YKATAOTAON Kal TN ouvTripnon Tou mpoiévtoc. To aupBoAo
onpaivet:

MPOXOXH! H MH THPHXH TQN OAHTIQN AYTQN ENEXE!
KINAYNOYZ!

Aopaleia

Eival umoXpewTIKA N THPNON TWV 08NYIWV OXETIKA pE

TNV ac@Alela mov avagépovtal oTo £181K6 évtumo mou
AapuBa Tal ot i

To oupBoro OTOV aPaAIPOUNEVO SAKTUAIO 1) OTO CwHa

Kopnyce, yKa3biBaeT Ha HanM4Me MarHUToB, C
CUAbHOE MarHMTHOE Mofie, KOTOPOe MOXET MPUBECTH K
BbIXOAY M3 CTPOA PaCMoONOKEHHbIX nob6ausoctu
3NEKTPOHHBIX NPN6OPOB.

‘ MPEAOCTABBLTE IAHHOE PYKOBOAICTBO B ‘

PACMOPAXEHWE NOMb3OBATENA

YTUIU3ALNA [OIXKHA NPOBOANTLCA CONIACHO
OENCTBYIOLMM HOPMATUBAM

a)yHKI.WIOHaJ'IbHOQ Ha3HayeHune

Oun bTP U3 TEXHONONVMEPA C MarHUTOM YAEDXMBAET 3arpasHALne
YacTuLLbl, MMEIOLMECA B CHCTEME, pa3mepamm 0 160 MKm.
Mpobnema 3acopeHna ceTyatoro GUAbTPYIOWEro 3nemMeHTa
MWUHUMU3VPYeTCA Onarofapa ero 6onbwoi GunbTpyiowei
NOBEPXHOCTW.

TexHUYecKMe XapaKTepucTuKn

Matepuanbl
Kopryc: PAG6G30
Kpbilwka Wwiamootaenurens: PA66G30

BepxHaa KpblluKa:

BUHT 7R yaaneHna Bo3syxa:

KonbLio coeAMHMTENbHOTO TPOIHIKA:
-kop 577501, 577331, 577602, 577601, 577701: PPSG40
-kop 577801, 577901 natyHb UNTEN 12165 CW617N

CoeayHNTENbHbI TPORHNK: natyHb UNIEN 1982 CB 7535

natyHb UNIEN 12165 CW617N
natyHb UNIEN 12165 CW617N

-Kop 577331: PPSG40
BHYTpEHHMI1 InemeHT: PAG6
lvpapasnuyeckue ynnoTHeHWA: EPDM

CnBHOI KpaH C COEMVIHEHIEM NOF WNaHT:
OtceyHol KnanaH:

-kop 577331:
JKcnnyaTaymroHHble Nokasartenu
Paboyas XUAKOCTb: BO/1a, IMMKONEBbIE PaCcTBOPLI
MakcumanbHoe NpoLeHTHOe CofepxaHiie rMUKoNs: 30%

natyHb EN 12165 CW617N

natyHb UNFEN 12165 CW617N

MakcumanbHoe paboyee AasneHme: 36ap
[lnanason pabounx Temnepatyp: 0-90°C
MpoxopHoe ceyenie dpunbTpa: 160 MKM
MarHuTHas HayKuma: 3x0475Tn

CoenyHenms: 3/4"BP,1"HP, 1"BP, 11/4"BP, 11/2"BP, 2" (IS0 228-1)
- Kon 577331:

TexH1Yeckne xapakTepuCTVK1 TENNOU30NALMOHHOTO KoXyXa AnA
mogenel ¢ kogamu 577801, 577901

Marepmansi: PPE (nonndeHmneradup)
MnotHocTb: 451/
TennonposoaHocTs (8301): npw 10 °C: 0,039 Br/(mK)

KoadhdmmeHT conpotvaneria naponpormariio (DIN 52615): > 39,700
[lnanasoH pabounx Temnepatyp: 0-110°C
OrxecToikocTb (UL-94); Kknacc HBF

TmapaBnuyeckne xapakTepnCcTUKM (puc. A)

C6opKa ycTpolicTBa (puc. B-C)

MoHTaX W JAeMOHTaX YyCTpoiCTBa BCerfa AOMKHbI
NPOBOANTBCA NPV YCNOBKAX, KOraa CUCTemMa HaxoauTca B
XOMOJHOM COCTORHIM 1 He NOJ aBNeHem.

ﬂpwmeqauwe: ucnonb3ya HDVU'IBFBEMEH;\ KIIOY, 3aTAHUTE A0 ynopa
6OKOBY!O raiiky COEANHUTENBHOMO TPOMHMKA.

YcTaHOBKa (puc.D-E-F-G-H)

BpyuHyio MOBEPHWTE COEANHUTENbHbI TPOMHWK, UTOGEI COBMECTUTD
€r0 COefIVHUTENbHbIE OTBEPCTVA C FOPM3OHTANIBHO WM BEPTVKANBHO
PacnoNOXeHHbIMK prﬁaMM (COHDR?KGHME C NOMOLLbIO OTBETHbBIX
yacTen) v ycTaHoBUTE B COOTBETCTBMW C HanpasneHnem noToka,
YKa3aHHbIM CTPENKo Ha kopryce (puc. E - F).

OcTaBbTe MUHWMYM 160 MM CBOBOAHOTO NPOCTPAHCTBA C HUXHEN
CTOPOHbI GUNLTPa ANA ObECNIeUeHNA BOMOXHOCTY CHATUA MarHuTa
(puc. G).

Ypanute BO3MYyX, CKONMBLIWIACA B BEPXHEN YacTW kopryca
MHOTOQYHKUMOHANBHOrO YCTPOWCTBA, OTKPYTUB OTBEPTKOM MM
6apallKkoBbIM KMIOYOM Ha 5 MM BUHT Ha BEpXHel Kpbiluke. Mo
3aBepLIEHM OnepaLnm CHOBA 3aKpyTITe BUHT A0 ynopa (puc. H).

Cxembl YCTaHOBKM (puc.1-L-M-N-0)

CnuB wnama (puc.P-Q-R-S-T)

CHIMUTE KONbLO, HA KOTOPOM PacronoXeHsl MarHuTl (puc. T.1),
na apTvkynos 545308 1 545309 CHUMUTE LI@HTPaNbHbI MarHUT
(pnc. T2) 1 cneiite Wwnam (310 MOXHO AenaTb 1 BO BpemsA paboTsl
CUCTeMbI), MCNONb3yA CNELManbHLIA KoY, BXOAALLMI B KOMMNEKT
noctasku (puc. U).

CHIMUTE KPBILLKY YCTPOIICTBA C NOMOLLbIO KNioua, BXOAALLETO B
KOMMNEKT NoCTaski. CHAMUTE CeTYaTbIi GUALTPYIOWNI SnemeHT
(p1c. R) 1 npomolite ero nof NpoTo4Hol Bogol (puc. S). BctasbTe
CceTuaThiil GUILTPYIOLMI SMEMEHT B KOPMYC YCTPONCTBA 1 BEPHITE
KpbiLLKy Ha cBoe mecTo (puc. T).

J[lo6aBKa XuMmn4YeCcKnx Npucagok (puc. U)

B cnyuae HeoOXOANMOCTH, BO3MOXHO MCMONb30BaTb YCTPOACTBO
B KayeCTBe TOYKM AOCTyna no BBEAEHWIO B KOHTYD XUMUYECKUX
NPMCAAOK C LeMblO 3aLLmTbl crcTembl (06bem 0,4 n).

,[lO Hayvana onepaumn HEO6XOLMMO NEPEKPbITb KNanaHbl-OTCeKaTenu
1 cOpOCUTL faBneHue 13 YCTPONCTBA, OTKPLIB CIMBHOI KpaH AnA
wnama (puc. U).

OTKPYTUTb BEPXHIOK 3aryLUKY 1 3a71Tb MPMCAZKY B YCTPOICTBO.

ot umapy! HayVITEC IOV IPOKAAOUV 10XUPS
payvnTiké medio, To omoio pmopei va mpokahéaet PAGRN o€
NAEKTPIKG §OMAMIOHO

TO MAPON ETXEIPIAIO MPETEI NA EINAI XTH
AIAGEZH TOY XPHETH

THN IZXYOYXA NOMOOGEZIA

Azrrovpyia

To ¢iktpo amd TexvomoAupepé; UAIKS pe payvitn Slaxwpilel Ta
owpatidla HeyéBoug éwg 160 Um mou UTdpxouv oTo SiKTuO.
Ehayiotorolel To mpoBAnua éuepadng Tou mAéypatog xapn otn
LEYAAN EMEAvela GINTPAPIOUATOS TOU TIAEYHATOG,

‘ H ANOPPIWH MPEMEI NA TINETAI XYMOQNA ME ‘

TEXVIKA XapaAKTNPIOTIKA

YAka

Swpa: PA66G30
Kahuppa dlaxwptotr owpatiiwy: PA66G30
Mévw téma: opeixahkog EN 12165 CW617N
Bi6a e6agpwonc: opeixahkog EN 12165 CW617N

MNa&ipadt aopahiong yia Tau:
- kwdIkog 577501,577331, 577602, 577601,577701:  PPSG40
- KwIKOG 577801, 577901 opelxakog EN 12165 CW617N

Tau opefxahkog EN 1982 CB 7535

- KwbIkoG 577331: PPSG40
EowTepIKO oTOIyEID: PA66
YSpauhika OTeyavoTIOINTIKA: EPDM

Bdva exkevwong
e 0UVOEOHO €VKapmToU owhrva: opelyahkog UNIEN 12165 CW617N

BaNBiSa amokormc:

- Kwdikdg 577331: opeixahkog EN 12165 CW617N
Anédoon
Peuotd Aeroupyiac: vepd, SlahvpaTa YAUKOAKoU 0&éog
Méyioto 10000T6 YAUKOMG: 30%
Méyiotn miieon Aertoupyiac; 3 bar
Eupog Beppokpaoiac Aerroupyiag 0-90°C
MéyeBog méypatoc pitpou: 160 pm
MayvnTikr| emaywyry: 3x0475T
SuvbEceIC: 3/4"F, 1" M, 1"F, 1 1/4"F, 11727 F, 2" (15O 228-1)

- KwbIkog 577331: @28
Texviké Mpodlaypagé povwang yia kwdikd 577801, 577901
YAKa: EPP
Mukvotnta: 459/1
AywyidtnTa (8301): otoug 10 °C: 0,039 W/(m-K)
TuvteheaTric avtiotaonc otoug udpatpoug (DIN 52615): >39700
Eupocg Beppokpaoiag Aeroupyiac: 0-110°C
Avtiotaon otn pwtid (UL-94): Katnyopia HBF
Y8pauvAiKda XapaKTnPIOTIKA (k. A)
ZUVAPHOAGYNON GUOKEVNG (ik. B - C)
H pHOAOYNGN Kat n ppoAdynon mpEmel va

TIpayUaTOmoloUVTal IAVTA HE KpUa £yKATACTAON XWPIC Tieon.
THM.: XpnOILOTOIOTE TO MOPEXOHEVO KAEWSI yia va OQIEETE LéyPL
Téppa Tov Mhaivo SakTUNO Yia TO TaQ.

EyKataotaon (s.D-E-F-G-H)

MeploTpéPte Yelpokivnta TO TAQ Yld va TPOOAPUOCETE TOUG
ouvb£opouG OTIC OPIOVTIEG @ KATAKOPUPES OWANVWOEIC
(avtioToiyion evdeiewv 6éonc) kal eykaTaoTAGTE TO OUKPWVA Pe
NV katevBuvon pon mou unodelkvieTal and To BENog 0To owua
(e. E-F).

AgrioTe eNeUBEPO XWPO TOLAGYIOTOV 160 MM OTO KATW PEPOG TOU
@iNtpou yia va eivai Suvatr n agaipeon Tou payvi (ek. G).
EkTOVWOTE TOV GEPQ TTOU £XEL OUCOWPEUTE! OTO TTAVW HEPOG TOU
OWUATOC TNG OUOKEUNG TTONGTTAWY AEITOUPYILV XPNOILOTIOMVTAC
KkatoaPidt iy kKheldi e§aépwong KaAoPIPEP 5 mm yia va XOAaPWOETE
n Bida otnv mavw Tama. ZeiEte §ava péxpt TEpHa 0To TEAOG TG
Sladikaoiag (eik. H).

AlaypApPRATA EYKATACTAGNG (1x.1-L-M-N-0)

EKKEVWON CWHATISIWV (sk.P-Q-R-S-T)
Aaipéate Tov SakKTUNO Tou TIEPABAVEL TOUG MOYVATES (€K, T.1), yial
TOUC KWSIKOUG 545308 kal 545309 0@aIpéOTe TOV KEVIPIKO HayvrTn
(eIk. T2) kot amootpayyiote Tig akaBapoie, akoun kat dtav 1o clotnua
NETOUPYE, XPNOILOTIOIOVTAG TO TapeXOuevo KAEWS! (elk. U).
AQQIPEOTE TO KANUPMA TNG OUOKEUNG XPNOIHOTOIWVTAC TO
napexOpevo KNGl Agalpéote To mAéypa @iAtpou (k. R) Kat
EEMUVETE TO pe TpeXOUpEVD vepd (eik. S). EmavatomobeTriote 1o
TAéyUQ OTO OWHA TG CUOKEUNG KAl TO KGAUpHA (€K T).

MpocORKN XNHIKWV MPOCOETWV (sik. U)

Y€ TIEPITTWON QVAYKNG, Eival Suvatod va ypenotomnoloeTe T Siataén
WG ONKeEio mMPOORAONE yia TV El0aywyr| XNHIKWY TPOoBETWY 01O
KUKAWHa, yla TV ipootacia Tng eykataotaonc (6ykog 04 1).

Mpwv mpaypatoroinBel autr n epyacia xpelaletal va KAeicouv ol
BaNBideC Slakomc Kal va amocupTieaTel n S1dtagn avoiyovtag T
Bava ekkévwang VoG (eik. U).

=eB16waTe TV Endvw Tama Kat pi€te 1o MPOabeTo ot diaTtagn.

DANSK

VEJLEDNING I INSTALLATION,
IGANGSATTELSE
OG VEDLIGEHOLDELSE

Vi takker for valget af vores produkt.

Yderligere tekniske, oplysnin?gr om
denne’enhed findes pa www.caletfi.com

TECHNOPOLYMERFILTER MED MAGNET

Bemaerk

Den efterfolgende vejledning skal leses og forstds inden
installation og vedligeholdelse af produktet. Symbolet
betyder:

PAS PAI MANGLENDE OVERHOLDELSE AF DENNE VEJLEDNING
KAN MEDF@RE FARE!

Sikkerhed
Instruktionerne om sikkerhed i det medfglgende, specifikke
dokument skal ubetinget folges.

Symbol, péden ftagelige ring eller pa kappen angiver,
at der er magneter til stede, som genererer et starkt

gnetfelt, der kan beskadige elektroniske apparater i
narheden.

(DA) ®

SVENSKA (SV) ®

INSTRUKTIONER FOR INSTALLATION, DRIFT
OCH UNDERHALL

Tack for att du valt var produkt.

Mer information om tekniska detaljer
finns pa var webbsida www.caleffi.com

TEKNOPOLYMERFILTER MED MAGNET

Varning

Féljande instruktioner skall ldsas igenom innan installation eller
underhall av produkten. Symbolen 2\ betyder:

OBSERVERA! ATT INTE FOLJA DESSA INSTRUKTIONER KAN
RESULTERA | FARA!

Sakerhet
Instruktionerna i detta dokumentet ska féljas for allas
sakerhet.

Symbolen pé den lostagbara ringen eller pa héljet
indikerar nirvaro av magneter, som genererar ett starkt
magnetiskt falt som kan skada elektrisk utrustning i
nérheten.

LAMNA DENNA INSTRUKTION SA ATT ANVANDAREN
KAN LASA DEN

POLSKI

INSTRUKCJA MONTAZU, REGULACJI |
KONSERWACII

Dziekujemy za wybranie naszego
produktu.

Wiecej szczeg6téw technicznych tego
urzadzenia mozna znalez¢ na stronie
internetowej www.caleffi.com

FILTR Z TECHNOPOLIMERU Z MAGNESEM

Ostrzezenia

Ponizsze wskazowki nalezy uwaznie przeczytac i zrozumiec przed

przystapieniem do instalacji oraz konserwacji urzadzenia. Symbol
oznacza:

UWAGA! NIEPRZESTRZEGANIE PODANYCH INSTRUKCJI MOZE

SPOWODOWAC POWAZNE ZAGROZENIA!

Bezpieczenstwo

Trzeba koniecznie przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych
bezpieczenistwa podanych w dokumencie zataczonym w
opakowaniu produktu.

Symbol ony na wyj ym pierscieni na

korpusie wskazuje na obecno$¢ magneséw generujacych
silne pole magnetyczne; pole to moze powodowa¢

DENNE VEJLEDNING SKAL ALTID VARE
TIL RADIGHED FOR BRUGEREN

‘ KASSERAS ENLIGT GALLANDE LOKALA REGLER ‘

BORTSKAFFELSE SKAL FOREGA | OVERENSSTEMMELSE MED
GALDENDE LOVGIVNING

Funktion

Technopolymerfilteret med magnet udskiller urenheder i systemet
til en storrelse pa 160 um.

Det minimerer problemet med tilstopning af net takket nettets store
filtreringsoverflade.

Tekniske specifikationer

Materialer
Hus: PA66G30
Slamseparatordeeksel: PA66G30

Qverste prop:
Udluftningsskrue:
Lasematrik til Tfitting:
-kode 577501, 577331, 577602, 577601, 577701:
PPSG40
messing EN 12165 CW617N

messing EN 12165 CW617N
messing EN 12165 CW617N

- kode 577801, 577901:

T-itting: messing EN 1982 CB 7535

-kode 577331: PPSG40
Internt element: PA66
Hydrauliske taetninger: EPDM

Temmehane
med slangetilslutning:
Afspaerringsventil:

messing EN 12165 CW617N

- kode 577331: messing EN 12165 CW617N
Ydelse
Anvendte vaesker: vand, glykoloplgsninger
Maksimal andel af glykol: 30%
Maksimalt driftstryk: 3 bar
Driftstemperatur: 0-90°C
Filterets netsterrelse: 160 um
Magnetisk induktion: 3x0475T

Forbindelser: 3/4"F,1"MTE 1T 1/4F 1 1/2"F, 2" (150 228-1)
- kode 577331:

Tekniske specifikationer for isolering i henhold til kode 577801,
577901

Materialer: EPP
Massefylde: 459/l
Ledningsevne (8301) ved 10 °C: 0,039 W/(m-K)
Modstandskoefficient over for vanddamp (DIN 52615): >39700
Arbejdstemperaturomrade: 0-110°C
Modstandsdygtighed over for brand (UL-94): HBF-klasse

Hydrauliske specifikationer (fig. A)

Den maksimale anbefalede flowhastighed ved samlingerne er
pa ca. 1,2 m/s. Den nedenstdende tabel angiver de maksimale
flowhastigheder, som opfylder denne betingelse.

Enhedssamling (fig.B-C)

Montering og afmontering ma kun foretages, ndr anlaegget er
afkelet og uden tryk.

NB: brug den medfelgende nagle til fastspaending af den laterale
ring til T-reret

Installation (fig.D-E-F-G-H)

Drej T-reret manuelt for at tilpasse tilslutningerne til de vandrette
eller lodrette rer (sammenkobling med positionsanslag), og installer
i henhold il flowretningen angivet med pilen pa huset (fig. E - F).
Der skal veere et mellemrum pa mindst 160 mm i bunden af filteret,
s& det er muligt at fierne magneten (fig. G).

Frigiv den luft, der har samlet sig i toppen af multifunktionsenhedens
hoveddel, ved hjelp af en skruetraekker eller 5 mm
radiatorudluftningsnegle for at lasne skruen pa tophatten. Spaend
heltigen ved afslutningen af proceduren (fig. H)

Installationsdiagram (fig.1-L-M-N-0)

Udtemning af slam (fig.P-Q-R-5-T)

Fjern ringen, hvor magnetere er anbragt (fig. T.1), for kode
545308 og 545309 fjernes den centrale magnet (fig. T2), og
draen urenhederne, selv mens systemet kerer, ved hjelp af den
medfelgende specialnagle (fig. U).

Fjern enhedens daksel med den medfelgende naegle. Fjern
filternettet (fig. R) og skyl det under rindende vand (fig. S). Saet nettet
tilbage i enhedens hoveddel, og sat daekslet pa igen (fig. T).

Tilseetning af kemiske additiver (fig. u)

Om nedvendigt er det muligt at anvende anordningen som
adgangsvej for tilsetning af kemiske stoffer til kredslebet med
henblik pa beskyttelse af anlaegget (volumen 04 1).

For handlingen udferes, skal stopventilerne lukkes og trykket aflades
ved at dbne temmehanen til udledning af slam (fig. U).

Losn topdaekslet og haeld tilseetningsstoffet i enheden.

Funktion

Teknopolymerfiltret med magnet separerar fororeningar i systemet
ned till en storlek p& 160 um.

Problem med igenséttning av natet minimeras tack vare nétets stora
filtreringsyta.

Tekniska specifikationer

Material

Behallare: PA66G30
Lock: PA66G30
Toppmutter: massing EN 12165 CW617N

Avluftningsskruv:

Lasmutter for T-koppling:
-kod 577501, 577331, 577602, 577601, 577701: PPSG40
-kod 577801, 577901: brass EN 12165 CW617N

méssing EN 12165 CW617N

T-koppling: massing EN 1982 CB 7535

-kod 577331: PPSG40
Internt element: PAG6
Tatningar: EPDM

Avtappningsventil
med slangkoppling:
Avstangningsventil:

méssing EN 12165 CW617N

- kod 577331: massing EN 12165 CW617N
Prestanda
Media vatten, glykolldsningar
Maximal procenthalt glykol: 30%
Maximalt driftstryck: 3 bar
Driftstemperaturomrade: 0-90°C
Maskstorlek filter: 160 pm
Magnetisk induktion: 3x0475T

3/4" inv, 1" utv, 1" inv, 1 1/4" inv, 1.1/2" inv, 2"
inv(1SO 228-1)

Anslutningar:

-kod 577 331: @28
Tekniska specifikationer isolering for kod 577801, 577901
Material:

Densitet: 459/l
Konduktivitet (8301): vid 10 °C: 0,039 W/(m-K)
Motstandskoefficient mot vattenanga (DIN 52615): >39700
Arbetstemperaturomrade: 0-110°C
Brandresistens (UL-94): HBF-klass

Hydrauliska egenskaper (fig. A)

Enhets- montering (fig. B-C)

Montering och bortmontering skall alltid utfras med kallt och
tryckfritt system

ANM: anvind den medfdljande nyckeln for att dra &t lasringen pa
T-kopplingen.

Installation (fig.D-E-F-G-H)

Rotera T-kopplingen for att passa in kopplingen till horisontell eller
vertikal rorledning och installera enligt flodesriktning som visas med
pil pa T-kopplingen. Uppsamlingsbehallaren ska alltid hanga lodrétt
nedat (fig. E- F).

Lamna minst 160 mm fritt utrymme under filtret s& att magneten
kan avlagsnas (fig. G).

Slépp ut luft som har samlats i toppen av flerfunktionsenhetens hus
med en skruvmejsel eller en 5 mm avluftningsnyckel for radiatorer
genom att lossa avluftningsskruven i toppen. Dra at den helt igen
nér proceduren ar avslutad (fig. H).

Installationsschema (fig.1-L-M-N-0)

Utspolning av smuts (fig.P-Q-R-S-T)

Avldgsna magnetringen i vilken magneterna ryms (fig. T.1), for
koderna 545308 och 545309, avldgsna den centrala magneten
(fig. T2) och drénera orenheterna, d&ven med systemet i drift, med
medféljande specialnyckeln (fig U).

Lossa ovre delen av filterhuset med den medféljande nyckeln. Ta
ur filternétet (fig. R) och skolj det under rinnande vatten (fig. 5). Sétt
tillbaka nétet i enhetens hus och skruva pa den 6vre delen igen (fig. T).

Tillagg av kemiska tillsatser (fig. v)

Vid behov kan enheten anvandas som péfyliningspunkt for att hélla
kemiska tillsatser i kretsen for att skydda systemet (volym 0,4 1).
Innan detta forfarande utférs ska man sténga avstangningsventilerna
och tdmma ut trycket genom att Oppna slamavtappningsventilen
(fig. U).

Skruva av det 6vre locket och héll tillsatsmedlet i enheten.

bl"J ia urzadzen elek nych acych sie w
poblizu.

POZOSTAWIC NINIEJSZA INSTRUKCJE OBSLUGI
I KONSERWACJI UZYTKOWNIKOWI

‘ USUWAC ZGODNIE Z OBOWIAZUJACYMI PRZEPISAMI ‘

Funkcja

Filtr z te(hnopo\\'meru Z magnesem usuwa zanieczyszczenia w
instalacji o wielkosci do 160 pm.

Dzieki obszernej powierzchni siatki filtrujacej minimalizuje problem
jej zatykania sie.

Specyfikacja techniczna

Materiaty
Korpus: PA66G30
Pokrywa separatora: PA66G30

Goérna nakretka :

Sruba odpowietrzajaca:

Nakretka blokujaca:
-kod 577501, 577331, 577602, 577601, 577701: PPSG40
-kod 577801, 577901: mosigdz UNIEN 12165

mosigdz UNIEN 12165 CW617N
mosigdz UNIEN 12165 CW617N

CW617N

Trojnik: mosigdz UNIEN 1982 CB 7535
-kod 577331: PPSG40
Element wewnetrzny: PA66
Uszczelnienia hydrauliczne: EPDM

Zawor spustowy Ztacze do weza:
Zawor odcinajacy:
- kod 577331:

mosiadz EN 12165 CW617N
mosigdz UNIEN 12165 CW617N
Dane eksploatacyjne

Medium: woda, roztwory glikolowe
Max. stezenie glikolu: 30%

Maks. ci$nienie pracy: 3 bar
Zakres temperatury pracy: 0-90°C
Wielkos¢ oczka siatki filtrujgcej: 160 um
Moc elementéw magnetycznych: 3x0475T

Przylacza: 3/4"GW, 1"GZ, 1"GW, 1 1/4"GW, 1 1/2"GW, 2"
(IS0 228-1)

-kod 577331: 228
Specyfikacja techniczna izolacji dla nr kat. 577801, 577901
Materiat:

Gestos¢ 459/I
Przewodnos¢ (8301): przy temp. 10 °C: 0,039 W/(m-K)
Wspotczynnik odpornosci na wnikanie pary wodnej (DIN 52615): - >39700
Zakres temperatury pracy: 0-110°C
Odpornos¢ ogniowa (UL-94) klasa HBF

Charakterystyki hydrauliczne (rys. A)

Montaz urzadzenia (rys.B-C)

Montaz i demontaz nalezy zawsze przeprowadzac na zimnej
instalaji, po roztadowaniu ci$nienia.

Uwaga: Za pomocy klucza dostarczonego w komplecie
maksymalnie dokreci¢ pieréciert boczny tréjnika.

Instalacja (rys.D-E-F-G-H)

Dopasowac tréjnik do wymaganej pozycji montazu (pionowo,
poziomo). Urzadzenie nalezy zainstalowa¢ zgodnie z kierunkiem
przeptywu wskazanym strzatka na korpusie (rys. E - F).

Pozostawi¢ co najmniej 160 mm wolnej przestrzeni u dotu filtra, aby
umozliwi¢ wyciagniecie magnesu (rys. G).

Aby usung¢ powietrze gromadzace sie w gornej czesci korpusu
urzadzenia wielofunkcyjnego, nalezy odkreci¢ $rube na gérnej
pokrywie za pomocg srubokretu lub klucza motylkowego 5mm.
Po zakoriczeniu powyzszych czynnosci ponownie dokreci¢ sSrube
(rys. H).

Schematy instalacji (rys.1-L-m-N-0)

Usuwanie zanieczyszczen (rys.P-Q-R-S-T)
Zdja¢ piersciers zmagnesami (Rys. T.1), w przypadku kodéw 545308
i 545309 wyja¢ magnes srodkowy (Rys. T2) i usunac zanieczyszczenia
przy pomocy zaworu spustowego, otwierajac go kluczem
dofgczonym do zestawu (Rys. U). Czynno$¢ moze by¢ wykonana w
trakcie normalnej pracy ukfadu.

Zdja¢ pokrywe urzadzenia za pomoca klucza znajdujacego sie w
opakowaniu. Wyja¢ siatke filtrujacg (rys. R) i umy¢ ja pod biezaca
woda (rys. S). Umiescic siatke z powrotem w korpusie urzadzenia i
zamontowac ponownie pokrywe (rys. T)

Dodawanie dodatkow chemicznych (rys. u)

Za pomocg urzadzenia separatora zanieczyszczern mozna dozowac
dodatki chemiczne do wody instalacyjnej w celu ochrony
instalacji(pojemnos$¢ 0,41).

Przez wykonaniem czynnosci, nalezy zamknac zawory odcinajace i
usuna¢ cisnienie z separatora zanieczyszczen, otwierajac zawor
spustowy osadow (rys. U).

Odkreci¢ goma zatyczke i wla¢ dodatek chemiczny do urzadzenia
wielofunkcyjnego.
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MHCTPYKLIM 3A MOHTAX, MYCKAHE B
EKCIMNOATAUMA 1 MOAAPBHKKA

Bnarogapum Bu, ye msbpaxrte Hawus
NpoAYKT.

[oNbAHUTENIHN TEXHNYECKI NOAPOGHOCTI,
CBbP3aHM CTOBA YCTPOIICTBO, Ca HANIMYHN HA
www.caleffi.com

TEXHONOJIMMEPEH OUJITHP C MATHUT
Npeaynpexpaexns

CneaHnTe NHCTPYKLMN TpAGBa Aa GbAAT NpoueTeHN 1 pazbpaHm

npean NHCTannpaHeTo 1 NoAApPbXKKaTa Ha NPOAYKTa. CumBONBT
0O3Hauasa:

BHMMAHWE! HECMA3BAHETO HA TE3M UHCTPYKLINA MOXE JA

JOBEJE 0 PUCK 3A BE3OMACHOCTTA!

BesonacHocT
VlHCprKI.lIIIIIITe 3a 6830ﬂaCMOCT, npepocTtaBeHn B TO3M
KOHKpeTeH OKYMEHT, 'rpnGBa Aa GbﬂaT cnassaHun.

CumeonsbT BBPXY CBanAWMA ce NPBLCTEH UAN BBPXY
Kopnyca noKasBa HanMuMeTo Ha MarHWTW, reHepupalm
CUNHO MarHUTHO NoNe, KOETo 61 MOrNO 42 NOBPE/AY BCAKAKBO
enekTpuyecko o6opyasate B 6nmsoct.

OCTABETE TOBA PbKOBO/ICTBO KATO CMPABOYHO
PbKOBOACTBO 3A MOTPEBUTENA

M3XBBHPIIAVITE MPOLYKTA B CbOTBETCTBVE C AEMCTBALLOTO
3AKOHO[IATENICTBO

INSTRUCTIUNI DE INSTALARE, PUNERE IN
FUNCTIUNE SI INTRETINERE

Va multumim ca ne-ati acordat preferinta
dv., alegand acest produs.

Alte detalii tehnice despre acest
dispozitiv sunt disponibile pe site-ul web
www.caleffi.com.

SEPARATOR DIN TEHNOPOLIMER CU
MAGNET

Masuri de precautie

Trebuie sa cititi si sd intelegeti urmatoarele instructiuni inainte
de a instala dispozitivul si de a efectua operatii de intretinere.
Simbolul inseamna:

ATENTIE! NERESPECTAREA ACESTOR INSTRUCTIUNI POATE DA
NASTERE LA SITUATII DE PERICOL!

Siguranta
Este obligatoriu sa se respecte instructiunile referitoare la
i ta de pe doc | respectiv din ambalaj

9

Simbolul de pe inelul detasabil sau de pe corp indica
prezenta unor magneti care genereaza un camp magnetic
puternic, care poate cauza eventual deteriorarea ap i

NAVODILA ZA MONTAZO, PRVI ZAGON IN
VZDRZEVANJE

Zahvaljujemo se vam za izkazano
zaupanje pri izbiri tega izdelka.

Vec tehnicnih podrobnosti je na voljo na
spletni strani www.caleffi.com

FILTER IZ TEHNOPOLIMERA Z MAGNETOM

Opozorila

Sledeca navodila je potrebno prebrati pred montazo in izvajanjem
vzdrzevalnih del na izdelku. Simbol pomeni:

POZOR! NEUPOSTEVANJE TEH NAVODIL LAHKO POVROCI
NEVARNOST.

Varnost
Nujno upostevati varnostna navodila, prilozena v embalazi.

Simbol /& na odstranljivem obrocu ali na ohisju pomeni, da
so0 vgrajeni magneti, ki ustvarjajo mocno magnetno polje, ki
lahko poskoduje elektri¢no opremo v blizini.

‘ TA NAVODILA MORAJO BITI UPORABNIKU VEDNO NA VOLJO ‘

SKLADNO Z VELJAVNO ZAKONODAJO

ODSTRANITEV IZDELKA MORA BITI IZVEDENA ‘

UPUTE ZA MONTAZU, PUSTANJE U RAD |
ODRZAVANJE

Hvala Vam sto ste odabrali nas proizvod!

Daljnje tehnicke pojedinosti o ovom
uredaju raspolozive su na stranici
www.caleffi.com

FILTER OD TEHNOPOLIMERA S
MAGNETOM

Upozorenja

Ove upute pazljivo procitajte i shvatite prije montaZze i odrzavanja
proizvoda. Simbol 2\ znaci:

OPREZ! UKOLIKO NE SLIJEDITE OVE UPUTE, MOZE DOCI DO
UGROZAVANJA SIGURNOSTI!

Sigurnost
Sigurnosne upute prilozene odredenom proizvodu MORAJU
se procitati.

Simbol na pomiénom prstenu ili na tijelu oznacava
prisutnost magneta, uz generiranje jakog magnetskog polja
koje bi moglo ostetiti bilo koju elektriénu opremu u blizini.

UPUTSTVA ZA INSTALIRANJE, PUSTANJE
U RAD | ODRZAVANJE

Zahvaljujemo Vam se sto ste odabrali nas
proizvod.

Vise tehnickih detalja o ovom
uredaju nalazi se na internet stranici
www.caleffi.com.

TEHNOPOLIMERNI FILTER SA MAGNETOM

Upozorenja

Sledeca uputstva treba procitati pre instaliranja i odrzavanja
proizvoda. Simbol A\ znaci:

PAZNJA! NEPOSTOVANJE OVIH UPUTSTAVA MOGLO Bl DA
PROUZROKUJE OPASNOST!

Bezbednost
Neophodno je postovanje sigurnosnih uputstava, prilozenih
u ambalazi proizvoda.

Simbol na pokretnom prstenu ili na telu ukazuje na to da
su prisutni magneti, koji generisu jako magnetsko polje koje
bi moglo ostetiti svu elektronsku opremu u blizini.

‘ OVE UPUTE OSTAVITI KORISNIKU ‘

OBAVEZNO OSTAVITI OVO UPUTSVO KORISNIKU ZA KASNIJU
UPOTREBU

electronice situate in apropierea sa.

‘ LASATI ACEST MANUAL UTILIZATORULUI PENTRU A-L FOLOSI ‘

‘ ELIMINATI IN CONFORMITATE CU NORMELE IN VIGOARE ‘

ﬂpemlasuaueuue

TexHOMONMMEPHUAT GUATBP C MarHUT OTAENA 3aMbPCABAHMUATA B
cucTemarta c pasmep 4o 160 pm.

Ton cexaa 40 MUHUMYM ﬂpoéﬂema CbC 3aPbCTBAHETO Ha MpeXaTa
6GnarogapeHiie Ha ronAmaTa GUITPUpaLLia NOBLPXHOCT Ha MpexaTa.

TexHnveckn cneyndnKayum

Matepuann

Kopnyc: PA66G30
Kanak Ha cenapatopa Ha 3aMbpCcABaHuA: PA66G30
[opHa Tana: mecuHr EN 12165 CW617N

BuHT 3a 06e38b3aYyLIaBaHE: mecuHr EN 12165 CW617N
brokvpall NpbCTen 3a TPOMHMK:
-Kkop 577501, 577331, 577602, 577601, 577701: PPSG40

- kon 577801, 577901: mecuHr EN 12165 CW617N

TpOiHUK: mecuHr EN 1982 CB 7535

-Kop 577331: PPSG40
BuTpewer enemeHT: PAG6
X1APaBAMYHY YNTBTHEHMA: EPDM

JlpeHaxeH knanaH ¢ Bpb3ka ¢ Mapkyy: MecuHr EN 12165 CW617N
CnupateneH KnanaH:

- kon 577331: mecuHr EN 12165 CW617N

EKCI'IJ'IOHTEL[I/IOHHVI XapakTepucTukn

Cpena: BOAG, MMVKONOBI PA3TBOPH

MakcrmaneH NPOLIEHT Ha FNKON: 30%
MaKc1manHo paboTHO HanAraHe: 3 6apa
EKCnnoaTaumoHeH TemMnepatypeH AnanasoH: 0-90°C
Pa3mep Ha MpexaTa Ha ¢unTbpa: 160 um
MarHuTHa UHAYKUMA: 3x0475T

Bpb3km: 3/4"F, 1M TE T 1/4F T 1/2"F, 2 (150 228-1)

- kop 577331

TexHuyeckn cneyndnkaumm Ha msonauuata 3a kog 577801,
577901

Marepuanu: EPP
MnbTHOCT: 459/l
MposoaumocT (8301): npu 10 °C: 0,039 W/(mK)
KoeduumeHT Ha ycToitumsocT kbm BogHy naput (DIN 52615): > 39700
ExkcnnoartaumoHeH TemnepatypeH AnanasoH: 0-110°C
YCTOMYMBOCT Ha OrbH (UL-94): Knac HBF

lenpasnw-mu XapaKTepucTuKm (pur.A)

Crno6sBaHe Ha YCTPOMCTBOTO (¢pur.B-C)
Cr TO 1 pasr To TpAGBa BMHArM da ce
113BbPLUBAT, AOKATO CUCTEMaTa € CTy/leHa W He e NOf HanAraHe.
3abenexka: /13r10n13saiiTe Koy, NPEOCTaBEH B OMaKoBKaTa, 3a Aa
3aTerHeTe HambAHO CTPaHNUHNA BOKMPALL NPBCTEH Ha TPOMHMKA.

Muctanmpane (pur.D-E-F-G-H)

3aBbpTeTE PBUHO TPOWHMKA, 33 [a Haroaute BPb3KMTE 3a
XOPU3OHTANHW UMW BEPTUKANHW TpbOK (CABOABAHE C MapKepy Ha
NO3VLMATA) U MHCTaNMPaliTe CbIMacHO NOCOKATa Ha NOTOK, ykasaHa
OT CTpenkata Ha kopryca (¢ur. E - F).

OcraseTe CBODOAHO NPOCTPAHCTBO OT Hai-Manko 160 mm B JonHaTa
4acT Ha GVUNTHPa, 3a f1a @ Bb3MOXHO OTCTPaHABAHETO Ha MarHuTa
(ur. G).

Vi3nycHeTe Bb3flyxa, KOWTO Ce e HaTpynan B ropHaTa YacT Ha Kopnyca
Ha MHOrOGYHKLIMOHANHOTO YCTPOICTBO, KaTo M3Mon3sate OTBepTKa
VAN KNioy 3a 06e3Bb3flylaBaHe Ha paauatop oT 5 mm, 3a fa
pasxnabuTe BIHTa Ha ropHaTa Kanauka. 3aTerHeTe 0bpaTHO HaMbIHO
B Kpasl Ha npolieaypata (our. H).

MHcTanaumoHHn cXemm (¢pur.1-L-M-N-0)

OcBo6oxpaBaHe Ha 3aMDbpPCABAHNATA (ur. P -
Q-R-S-T)

OTcTpaHeTe NpbCTeHa, B KOMTO Ca PasnonoxkeHn MarHuTuTe (our.
T.1), 3a kogose 545308 1 545309 oTCTpaHeTe LeHTPanHua MarHuT
(¢ur. T2), n n3touete 3ambpcAsaHNATa AOPK [OKATO CUCTEMaTa
paboTu, KaTo M3noN3BaTe NPefoCTaBeHnA cneLraneH ko (dur. U).
OTcTpaHeTe Kanaka Ha yCTPOCTBOTO C NOMOLLTa Ha NPeOCTaBeHNA
Koy, V38apeTe Mpexata Ha dunTbpa (dur. R) v A n3nnakHete nog
Tevalla Boga (¢ur. S). MocTaseTe Mpexata 0bpaTHO B KOpMyca Ha
YCTPOWMCTBOTO M MOHTMpAlTE Kanaka 0bpatHo (dur. T).

W3non3BaHe Ha Xumuyecku o6aBKM (¢ur.U)
B cnyuaﬂ Ha HeO@XD}]MMO(T € Bb3MOXHO [Aa Wn3nNon3eare
VCTDO\;ICTBOTO KaTo TOYKa 3a AOCTHN 3@ BbBEXAAHE Ha XMMUYECKM
[N06aBKv BB BepyraTa 3a no-4obpa 3alTa Ha cuctemata (06em 04 ).
Mpean fa u3BbPWUTE NpoOLiEfypaTa, 3aTBOPETe CNMpaTeNHnTe
KrnanaHu 1 0CBOBOZETE HaNIAraHeTo OT YCTPOICTBOTO, KAaTo OTBOPUTE
JIPEHAXHIA KnanaH 3a 3aMbpcasanua (¢ur. U).

Pa3suiiTe ropHaTa kanauka 1 HaneiTe j06aBKata B yCTPONCTBOTO.

Functie

Separator din tehnopolimer cu magnet separd impuritatile existente
in instalatie, pana la dimensiuni de 160 um.

Minimizeazd problema infundarii sitei, datoritd suprafetei sale mari
de filtrare

Caracteristici tehnice

Materiale
Corp: PA66G30
Capac separator de namol: PA66G30

alamd, UNIEN 12165 CW617N
alamd, UNIEN 12165 CW617N

Buson superior:

Robinet de purjare:

Racord de conectare in T:
-cod 577501, 577331, 577602, 577601, 577701: PPSG40
-cod 577801, 577901: alama UNIEN 12165 CW617N

T de racord: alama UNI EN 1982 CB 7535

-cod 577331: PPSG40
Element intern: PA66
Garnituri hidraulice: EPDM

Robinet de golire cu racord furtun: alama EN 12165 CW617N
Robinet de izolare:

-cod 577331: alama UNIEN 12165 CW617N
Prestatii

Fluide utilizate: apa, solutii glicolate

Procent maxim de glicol: 30%
Presiune max. de functionare: 3 bar
Plaja temperatura de functionare: 0-90°C
Diametru ochiuri filtru: 160 pm
Inductie magneticé: 3x0475T

Racorduri: 3/4F,1"MOTF, V14" F 11/2°F, 2" (150 228-1)
-cod 577331: 228

Caracteristici tehnice izolatie pentru codul 577801, 577901
Materiale:

Densitate: 459/l
Conductibilitate (8301): la 10°C: 0,039 W/(m-K)
Coeficient de rezistentd la vapori (DIN 52615): >39.700
Interval de temperatura de functionare: 0-110°C
Reactie la foc (UL-94): clasa HBF

Caracteristici hidraulice (fig. A)

Asamblarea dispozitivului (fig. B - C)
Montarea si demontarea trebuie sa fie efectuate intotdeauna
cu instalatia rece, nu sub presiune.

NB: utilizati cheia din ambalaj pentru a strange complet colierul
lateral pentru T-ul de racord

Instalarea (fig.D-E-F-G-H)

Rotiti manual T-ul de racord pentru a adapta racordurile la tevile
orizontale sau verticale (cuplarea cu marcatorii de poxzitie) si instalati
in functie de sensul de curgere indicat de sageata de pe corpul piesei
(fig.E-F).

Lasati un spatiu liber de cel putin 160 mm in partea inferioard a
separatorului, pentru a permite extragerea magnetului (fig. G).
Evacuati aerul acumulat in partea de sus a corpului dispozitivului
multifunctional desuruband, cu o surubelnita sau cu o cheie tip
fluture de 5 mm, surubul de pe busonul superior. La terminarea
operatiei insurubati pana la capét (fig. H).

Scheme de instalare (fig.1-L-M-N-0)

Evacuarea namolului (fig.P-Q-R-S-T)

Scoateti inelul in care se afld magnetii (fig. T.1), pentru codurile
545308 si 545309 scoateti magnetul central (fig. T2), si purjati
impuritdtile, chiar si cu instalatia in functiune, folosind cheia
corespunzdtoare din dotare (fig. U).

Inlaturati capacul dispozitivului folosind cheia din ambalaj. Inlaturati
sita de filtrare (fig. R) si spalati-o cu apa (fig. S). Puneti la loc sita in
corpul dispozitivului si montati la loc capacul (fig. T)

Adaugarea aditivilor chimici (fig. u)

In caz de necesitate, este posibil sa se utilizeze dispozitivul ca punct
de acces pentru introducerea aditivilor chimici in circuit pentru a
proteja instalatia (volum 04 ).

Inainte de a efectua aceasta operatiune, trebuie sa inchideti robinetii
de sectionare si sa depresurizati dispozitivul prin deschiderea
robinetului de golire a acestuia (Fig. U).

Delovanje

Filter iz tehnopolimera z magnetom omogoca izlo¢anje umazanih
delcev velikosti do 160 pm iz sistema.

Zahvaljujo¢ veliki filtrirni povrsini mreZice minimizira problem z
zamasitvijo mreZice

Tehni¢ne lastnosti

Materiali

Telo: PAG6G30
Pokrov lovilca nesnage: PA66G30
Zgornji cep: medenina EN 12165 CW617N

Odzracevalni vijak: medenina EN 12165 CW617N
Zaporna matica za T-fiting:
- koda 577501, 577331, 577602, 577601, 577701:PPSG40

- koda 577801, 577901: medenina EN 12165 CW617N

T-iting: medenina EN 1982 CB 7535

-koda 577331: PPSG40
Notranji element: PA66
Hidravli¢na tesnila: EPDM

Izpustna pipa s prikljuckom za cev:  medenina EN 12165 CW617N

Zaporni ventil:

- koda 577331: medenina EN 12165 CW617N
Zmogljivosti
Delovni mediji: voda, raztopine z vsebnostjo glikola
Maksimalna vsebnost glikola: 30%
Pmax delovni: 3 bar
Tmax delovna: 0-90°C
Velikost mreZice filtra: 160 um
Magnetna indukcija: 3x0475T

Prikljucki: 3/4"F "M 1"F, 1 1/47F, 1 1/2"F, 2" (150 228-1)
- koda 577331: 228

Tehnicne karakteristike izolacije za kodo 577801, 577901
Materiali:

Gostota: 459/l
Prevodnost (8301): pri 10°C: 0,039 W/(m-K)
Koeficient odpornosti na vodno paro (DIN 52615): >39700
Obmodje delovne temperature: 0-110°C
Pozarna odpornost (UL-94): razred HBF
Hidravli¢ne lastnosti (slika A)

MontazZa naprave (sl.B-C)

Montaza in demontaza morata vedno biti izvedeni,

ko je sistem hladen in ko ni pod pritiskom.
Opozorilo: Za popolno privitie matice na T spojniku, uporabiti
prilozeni klju¢.

Montaza (sl.D-E-F-G-H)

Roc¢no zavrteti T spojnik za prilagoditev prikljuckov na horizontalne
ali vertikalne cevi (spoj na vtorih) ter vgraditi skladno s smerjo
pretoka, ki jo prikazuje puscica na telesu (sl. E - F).

Na dnu filtra pustite najmanj 160 mm prostora, da omogocite
odstranitev magneta (sl. G).

Z izvijacem ali kljucem 5 mm, ki se uporablja za odzracevanje
radiatorjev, odvijte vijak na zgornjem pokrovu in izpustite zrak, ki se
je nabral na vrhu ohisja ve¢funkcijske naprave. Po koncu postopka
vijak ponovno popolnoma zategnite (sl. H).

Instalacijske sheme sl. 1-L-M-N-0)

Odstranjevanje necistoc (sl.P-Q-R-S-T)
Odstranite obroc, v katerega so namesceni magneti (sl. T.1), za kode
545308 in 545309 odstranite centralni magnet (sl. T2) in s prilozenim
posebnim kljucem (sl. U) izpustite necistoce tudi med delovanjem
sistema.

S prilozenim klju¢em odstranite pokrov naprave. Odstranite mrezico
filtra (sl. R) in jo izperite pod tekoco vodo (sl. S). MreZico ponovno
namestite v ohisje naprave in ponovno namestite pokrov (sl. T).

Uporaba kemicnih aditivov (si. u)

Ce je potrebno, se lahko za ve¢jo zaicito sistema napravo uporabi
kot dostopno tocko za vnos kemicnih aditivov v tokokrog (kapaciteta
041).

Pred zacetkom postopka zapreti zaporne ventile in z odprtjem
odtocne pipe necistoc (slika U) sprostiti tlak v napravi.

Odviti zgornji pokrovcek in naliti aditiv v napravo.

PRIDRZAVAJTE SE VAZECIH ZAKONA KOJI SE ODNOSE NA
ODLAGANJE OVAKVE VRSTE OTPADA

Djelovanje

Filter od tehnopolimera odvaja necistoce u sustavu do velicine od
160 pm.

Smanjuje problem zagusenja mrezice zahvaljujuci velikoj povrsini
mrezice.

Tehnicke karakteristike

Materijali

Tijelo: PA66G30
Poklopac hvataca necistoce: PA66G30
Gornji ¢ep: mesing EN 12165 CW617N

Vijak za praznjenje:

Sigurnosna matica za T-nastavak:
- §ifra 577501, 577331, 577602, 577601, 577701: PPSG40
- §ifra 577801, 577901: mesing EN 12165 CW617N

mesing EN 12165 CW617N

T-spojnica: mesing EN 1982 CB 7535

- §ifra 577331: PPSG40
Unutarnji ulozak: PAG6
Hidraulicna brtva: EPDM

Ispusna slavina s prikljuckom za cijev:
Zaporni ventil:

mesing EN 12165 CW617N

- Sifra 577331: mesing EN 12165 CW617N
Kapacitet
Medij: voda, otopine glikola
Maksimalni postotak glikola: 30%
Pmax radni 3 bar
Tmax radna: 0-90°C
Veli¢ina mreZice filtera 160 pm
Magnetska indukcija: 3x0475T

Prikljucci: 3/4"Z,1"M1"F, 11/4"2,11/2" 2,2" (1SO 228-1)
- Sifra 577331:

Tehnicke specifikacije izolacije za $ifru 577801, 577901

Materijali: EPP
Gustoca: 459/l
Vodljivost (8301): pri 10°C: 0,039 W/(mK)
Koeficijent otpora na difuziju vodene pare (DIN 52615): > 39700
Raspon radne temperature: 0-110°C
Otpornost na vatru (UL-94): Klasa HBF

Hidraulicke karakteristike (prikaz A)

Sklop uredaja (sl.B-C)

Montaza i demontaza moraju biti izvedeni
sustav hladan i nije pod pritiskom.

Upozorenje: Za potpuno pricvri¢ivanje matice na T spojnicuy,
upotrijebite prilozeni klju¢.

kada je

Montaza ((sl.D-E-F-G-H)

Rucno zavrtiti T spojnicu kako bi se prikljucci prilagodili za spajanje
horizontalnih i vertikalnih cijevi. Montirati u skladu sa smjerom
protoka koji je prikazan strelicom na tijelu uredaja (sl. E - F).

Ostavite najmanje 160 mm slobodnog prostora na dnu filtera kako
biste omogucili uklanjanje magneta (sl. G).

Ispustite zrak koji se nakupio na vrhu tijela visefunkcijskog uredaja s
pomocu odvijaca li kljuca za odzracivanje radijatora od 5 mm kako
biste otpustili vijak na gornjem ¢epu. lzvréite potpuno pritezanje na
kraju postupka (sl. H).

Instalacijske sheme (si.1-L-M-N-0)

Odvajanje necistoca (s..P-Q-R-5-T)

UKlonite prsten u kojem se nalaze magneti (sl. T.1), za Sifre 545308
i 545309 uklonite sredisnji magnet (sl. T2) i ispustite necistocu
pomocu posebnog kljuca (sl. U) ¢ak i ako sustav radi.

Skinite poklopac uredaja s pomocu dostavljenog kljuca. Skinite
mrezicu filtra (sl. R) i isperite je pod teku¢om vodom (sl. S). Vratite
mrezicu na tijelo uredaja i ponovno pricvrstite poklopac (sl. T).

Upotreba kemijskih aditiva (si. u)

Ukoliko je potrebno, uredaj se moze koristiti kao ulazna tocka aditiva
u krugotok za bolju zastitu sustava (kapacitet 0,4 |).

Prije zapocinjanja postupka potrebno je zatvoriti zaporne ventile
i spustiti tlak u uredaju tako da se otvori ispusna slavina za ispust
necistoca (prikaz U)

Odviti gornji poklopac i uliti aditiv u uredaj.

POKYNY K INSTALACI, UVEDENI DO
PROVOZU A UDRZBE

Dékujeme Vam, zZe jste nam dali prednost
volbou tohoto vyrobku.

Dalsi technické detaily tykajici se tohoto
produktu jsou Vam k dispozici na adrese
www.caleffi.com.

TECHNOPOLYMEROVY FILTR S
. . MAGNETEM
Upozornéni
Tyto pokvny byste si méli precist pred instalaci a Gdrzbou zafizeni.
Symbol 2 znamena:
POZOR! NEDODRZEN[ TECHTO POKYNU MUZE ZPUSOBIT
OHROZENI BEZPECNOSTI!

Bezpecnost
Musite dodrzovat bezpecnostni pokyny uvedené v
konkrétnim dokumentu, ktery je soucasti baleni.

Symbol na odnimatelném prstenci nebo na télese
zZnamena umisténi magnetd, které vytvaieji silné magnetické
pole, jez by mohlo poskodit elektronicka zafizeni v blizkém
okoli.

NAVOD NA INSTALACIU,
UVEDENIE DO PREVADZKY A UDRZBA

Dakujem Vam, Ze ste si vybrali nas
vyrobok.

Dalsie technické podrobnosti tykajuce
sa tohto zariadenia su dostupné” na
www.caleffi.com

FILTER Z KOMPOZITNEHO MATERIALU S
MAGNETOM

Varovanie

Tieto pokyny musia byt precitané a pochopené pred samotnou
indtaléciou a vykonanim Udrzby na zariadeni. Tento znak
znamené:

POZOR! NEDODRZANIE TYCHTO POKYNOV MOZE VIEST K
OCHROZENIU BEZPECNOSTI.

Bezpeénost
Je potrebné dodrziavat bezpecnostné pokyny v pridanom
dokumente.

Symbol na odnimatelnom prstenci alebo na telese
znamena, ze su pritomné magnety generujuce silné
magnetické pole, ktoré by mohlo poskodit vsetky

TENTO NAVOD K OBSLUZE A UDRZBE PREDEJTE PO INSTALACI
UZIVATELI

‘ ODLAGANJE U SKLADU SA VAZECIM PROPISIMA ‘

Funkcionisanje

Tehnopolimerni filter sa magnetom odvaja necistoce u sistemu do
velicine od 160 pm.

Smanjuje problem zapusenosti mreZice zahvaljujuci velikoj povrsini
filtriranja mreZice.

Tehnicke karakteristike

Materijali

Telo: PA66G30
Obloga odvajaca necistoce: PA66G30
Gornji cep: mesing EN 12165 CW617N

Vijak za praznjenje:

Sigurnosna navrtka za T-komad:
- 3ifra 577501, 577331, 577602, 577601, 577701: PPSG40
- sifra 577801, 577901: mesing EN 12165 CW617N

mesing EN 12165 CW617N

T-komad: mesing EN 1982 CB 753S

- sifra 577331: PPSG40
Unutrasnji ulozak: PA66
Hidraulicke zaptivke: EPDM

Ispusna slavina s prikljuckom za cev:
Zaustavni ventil:

mesing EN 12165 CW617N

- sifra 577331: mesing EN 12165 CW617N
Performanse
Radni fluidi: voda, rastvori glikola
Maksimalni procenat glikola: 30%
Pmax radni: 3 bar
Tmax radna: 0-90°C
Veli¢ina mreZice filtera: 160 um
Magnetska indukcija: 3x0475T

Prikljucci: 3/4"F "M 1"F 1 1/47F, 1 1/2" F, 2" (150 228-1)
- Sifra 577331: @28

Tehnicke specifikacije izolacije za $ifru 577801, 577901

Materijali: EPP

Gustina: 459/I

Provodljivost (8301): na 10 °C: 0,039 W/(m-K)

Koeficijent otpora na vodena isparenja (DIN 52615): >39.700

Raspon radne temperature: 0-110°C

Otpornost na pozar (UL-94): HBF klasa

Hidraulicke karakteristike (sli. A)

Sklop uredaja (sl. B-c)

Montaza i demontaza mora se uvek vriiti kada je

sistem hladan i nije pod pritiskom.
Upozorenje: za pravilno pritezanje matice na T komad koristiti kljuc
koji se nalazi u pakovanju proizvoda.

Montaza (sl. D-E-F-G-H)

Rucno zavrnite T komad da bi se prilagodio za montazu na
horizontalne ili vertikalne cevi vodeci ratuna o poziciji markera i
instalirajte uredaj postuju¢i smer proticanja fluida koji je oznacen
strelicom na telu uredaja (sl. E-F).

Ostavite najmanje 160 mm slobodnog prostora na dnu filtera da
biste omogucili uklanjanje magneta (sl. G).

Ispustite vazduh koji se nakupio na vrhu multifunkcionalnog uredaja
tako $to cete odvijacem ili klju¢em za ispustanje vazduha iz radijatora
od 5 mm popustiti zavrtanj na gornjem ¢epu. Zategnite ponovo do
kraja na kraju postupka (sl. H).

Instalacione Seme (sl. I-L-M-N-0)

Odstranjivanje necistoce (sl. P-Q-R-S-T)

Uklonite prsten u kom se nalaze magneti (sl T1), za Sifre 545308 and
545309 uklonite centralni magnet (sl. T2) i ispustite necistoce, ¢ak i
ako sistem radi, pomocu posebnog kljuca (sl. U).

Skinite poklopac uredaja isporucenim klju¢em. Skinite mrezicu
filtera (sl. R) i isperite je pod mlazom vode (sl. ). Vratite mrezicu u
telo uredaja i ponovo postavite poklopac (sl. T).

Upotreba hemijskih aditiva (sl. u)

U slucaju potrebe, uredaj se moze iskoristiti kao pristupna tacka za
dodavanje hemijskih aditiva u sistem zbog njegove bolje zastite
(kapacitet 04 1).

Pre sprovodenja postupka, zatvoriti zaporne ventile i smanjiti pritisak
u uredaju otvaranjem slavine za praznjenje (sli. U).

Odvijte gornji poklopac i sipajte aditiv u uredaj

PRODUKT LIKVIDUJTE V SOULADU S PLATNYMI ZAKONY A
NARIZENIMI

ické zariadenia, nac ice sa v blizk

TELEPITESI, UZEMELTETESI ES
KARBANTARTASI UTMUTATO

Koszonjiik, hogy a termékiinket
valasztotta!

A termékhez kapcsolodo tovabbi
miiszaki__ adato elérheték a
www.caleffi.com oldalon

TECHNOPOLIMER SZURO MAGNESSEL

Figyelmeztetés

Az alabbi utasitas elolvasasa és megértése elenaedhetetlen a
termék telepitése és karbantartasa el6tt. A jelzés A\ akovetkezst
jelenti:

VIGYAZATI AZ ALABBI UTASITASOK NEM MEGFELELO BETARTASA
BIZTONSAGI KOCKAZATOT JELENT

Biztonsag
A kapcsolodo dok
k betartasa

P il habs i
ioban
1 dh. lan!

A leveheté gyiiriin vagy a hazon talalhaté &Y szimbélum azt
jelzi, hogy erés mez6t g I k vannak
jelen, amelyek kart tehetnek a kornyezetiikben lévé
elektromos berendezésekben.

‘ NECHAJTE TENTO MANUAL PRE UZIVATELA ‘

HAGYJA EZT AZ UTMUTATOT A FELHASZNALO SZAMARA,
ATTEKINTO UTMUTATO GYANANT

DISPONUJTE S VYROBKOM V SULADE S PLATNYMI PRAVNYMI
PREDPISMI

Funkce

Technopolymerovy filtr s magnetem oddéluje necistoty v systému
do velikosti 160 pm.

Rozmérna filtrovaci plocha sitka minimalizuje riziko ucpani sitka.

Technické specifikace

Materialy

Télo: PA66G30
Viko odkalovace: PA66G30
Horni zétka mosaz EN 12165 CW617N

Proplachovaci sroub: mosaz EN 12165 CW617N
Pojistna matice T-kusu:
-kod 577501, 577331, 577602, 577601, 577701: PPSG40

-kod 577801, 577901: mosaz EN 12165 CW617N

T-kus: mosaz EN 1982 CB 7535

-kod 577331: PPSG40
Vnitfni prvek: PAG6
Hydraulické tésnéni: EPDM

Vypoustéci kohout s nastavcem pro pfipojent hadice:
mosaz EN 12165 CW617N
Uzaviracf ventil:

-kod 577331: mosaz EN 12165 CW617N

Provozni charakteristiky

Médium: voda, roztok glykolu
Max. procentudinf podil glykolu ve smési: 30%
Max. provozni tlak: 3 bar
Rozsah provoznich teplot: 0-90°C
Hrubost sitka filtru: 160 pm
Magnetickd indukce 3x0475T

Pipojent: 3/4"F 1"M1"F, 1 1/4"F, 1 1/2"F, 2" (150 228-1)
-kod 577331: 228

Technické specifikace izolace pro kéd 577801, 577901

Materidly: EPP

Hustota: 459/l

Vodivost (8301): pfi10°C: 0,039 W/(mK)

Koeficient odolnosti viici vodni pafe (DIN 52615): >39700
Rozsah provoznich teplot: 0-110°C
Odolnost proti ohni (UL-94): Trida HBF

Hydraulické charakteristiky (obr. A)

Sestava zaFizeni (obr.B-C)

Montaz a demontaz se smi provadét pouze tehdy,
kdyz je systém vychlazeny a bez tlaku.

Pozn.: k utazeni bo¢ni matice pro spojovaci tvarovku pouzijte kli¢
7 pfislusenstvi.

Instalace (obr.D-E-F-G-H)

Rucné otocte spojovaci tvarovku tak, aby se piipojky piizpUsobily
vodorovnym nebo svislym trubkdm a nainstalujte v souladu se
smérem pritoku oznaceném Sipkou na téle ventilu (obr. E - F).
Ponechte volny prostor nejméné 160 mm u spodnf ¢asti filtru, aby
bylo mozné vyjmuti magnetu (obr. G).

Uvolnéte vzduch, ktery se nahromadil v horni casti téla
multifunkéniho zafizeni. K povolenf sroubu svrchni krytky pouzijte
sroubovék nebo 5mm Kli¢ na odvzdusnéni radidtord. Na konci
postupu znovu zcela utdhnéte (obr. H).

Instalaéni schémata (obr.1-L-M-N-0)

Vypousteéni kalii (obr.P-Q-R-5-T)

Odstrante krouzek, ve kterém jsou ulozeny magnety (obr. T.1)
pro kddy 546308 a 545309 odstrarite stfedovy magnet (obr. T2) a
vypustte necistoty pomoci dodaného specialniho klice (obr. U). Toto
mUZete provést i za provozu systému.

Sejméte kryt zafizeni pomoci dodaného Klice. Viyjméte filtracni sitko
(obr. R) a oplachnéte ho pod tekouci vodou (obr. ). Viozte sitko zpét
do téla zafizeni a nasadte zpét kryt (obr. T).

PFidavani chemickych aditiv (obr. u)

V piipadé nutnosti |ze zafizeni pouzit jako vstupni bod do okruhu
pro aplikaci chemickych aditiv pro zlepseni ochrany systému.

Pred touto ¢innosti je tieba zavit uzaviraci ventily a odtlakovat
multifunkéni zafizeni otevenim kohoutu na vypousténi kaldi (obr. U).
Odsroubuijte horni zétku a nalijte aditivum do zafizeni.

Funckia

Filter z kompozitného materidlu s magnetom separuje v systéme
necistoty do velkosti 160 um.

Minimalizuje riziko upchatia sitka vdaka velkému filtracnému
povrchu sitka

Technické parametre

Materidly
Telo: PA66G30
Kryt odkalovaca: PA66G30

mosadz EN 12165 CW617N
mosadz EN 12165 CW617N

Horny uzéver:
Preplachovacia skrutka:
Poistna matica pre T-kus:
- kéd 577501, 577331, 577602, 577601, 577701: PPSG40
-kod 577801, 577901: mosadz EN 12165 CW617N
T-kus: mosadz EN 1982 CB 7535

- kod 577331: PPSG40
Vnutorny prvok: PA66
Hydraulické tesnenie: EPDM

Vypustaci kohutik s napojenim

na hadicu: mosadz EN 12165 CW617N
Uzatvaraci ventil

- kod 577331: mosadz EN 12165 CW617N
Vykon
Médium: voda, glykol
Max. podiel glykolu v zmesi: 30%
Max. prevadzkovy tlak: 3 bar
Rozsah prevadzkovej teploty: 0-90°C
Hrubost sitka filtra: 160 pm
Magnetickd indukcia: 3x0475T

Pripojenia: 3/4"F 1" M, 1F, 1 1/4"F, 11727 F, 2" (1SO 228-1)
- kod 577331: 228
Technické tdaje izolacie pre kod 577801, 577901
Materidly: EPP
Hustota: 459/1
Vodivost (podla 8301): priteplote 10 °C: 0 039 W/(m-K)
Koeficient odolnosti voci vodnej pare (DIN 52615): > 39700
Rozsah prevadzkovych teplot: 0-110°C
Poziarna odolnost (UL-94): Trieda HBF

Hydraulické charakteristiky (sch. A)

Zariadenie - montaz (obr.B-C)

Montaz a demontaz je mozné realizovat iba
ak je systém v stave chladu a nie pod tlakom
Pozn.: pouzite klti¢ dodany v baleni, aby ste plne dotiahli bo¢nu
zaistovaciu maticu Srobenia T-kusu.

Instalacia (obr.D-E-F-G-H)

Manuélne pootocte Srobenie T-kusu, tak aby ste prisposobili
pripojenie na vodorovné alebo zvislé potrubie a nainstalujte v sulade
so smerom prudenia, ktoré je oznacené sipkou (obr. E - F).
Ponechajte volny priestor aspor 160 mm v spodnej Casti filtra tak,
aby bolo mozné odobrat magnet (Obr. G).

Vypustite nahromadeny vzduch v hornej Casti telesa multifunkéného
zariadenia s pomocou skrutkovaca alebo 5 mm kluca na
odvzdusnenie radiatorov, ktorym uvolnite skrutku na hornej zatke.
Po dokoncenti postupu dotiahnite na doraz (obr. H).

Schémy instalacie (obr. I-L-M-N-0)

Vypuistanie necistot (obr.P-Q-R-5-T)

Pomocou $peciélneho priloZzeného klica (obr. U) vyberte prstenec,
v ktorom st umiestnené magnety (obr. T.1), pre kody 545308 a
545309 vyberte stredovy magnet (obr. T2) a vypustite nahromadené
necistoty aj pocas plnej prevadzky systému.

Vyberte kryt zariadenia pomocou dodévaného kltica. Vyberte sitko
filtra (obr. R) a preplachnite ho pod tectcou vodou (obr. S). Sitko
vlozte spét do telesa zariadenia a znovu zalozte kryt (obr. T).

Pouzivanie chemickych prisad (obr. u)

V pripade potreby, zariadenie méze byt pouzité ako pristupovy
bod na aplikéciu chemickych prisad do obehu, na vy3siu ochranu
systému (kapacita 0,41).

Pred touto ¢innosti je tfeba zavfit uzaviraci ventily a odtlakovat
multifunkéni zafizeni otevienim kohoutu na vypoustént kalt (sch. U).
Odsroubujte horni zatku a nalijte aditivum do zafizeni.

ATERMEK ARTALMATLANITASA A HATALYBAN LEVO
SZABALYOZASOK SZERINT

Miikddése

A magnessel rendelkez6 technopolimer sziiré szennyezédéseket is
levalasztja a vizrendszerben 160 um méretig.

A halé nagy szaréfeliletének kaszonhetéen minimalis a sziréhalo
eldugulasanak veszélye.

Miiszaki jellemzok

Anyagok

Haz: PA66G30
Iszaplevalasztd boritas: PA66G30
Felsé dugé: sargaréz EN 12165 CW617N

Oblitécsavar:

Zéréanya a T-szerelvényhez:
-577501, 577331, 577602, 577601, 577701 kod: PPSG40
-577801,577901 kod: sdrgaréz EN 12165 CW617N

T-szerelvény: sargaréz EN 1982 CB 7535

sargaréz EN 12165 CW617N

-577331 kéd: PPSG40
Belsé elem: PA66
Tomitések EPDM

Uritdcsap témlécsatlakozoval:
Elzéro szelep:

sargaréz EN 12165 CW617N

-577331 kod: sargaréz EN 12165 CW617N
Teljesitmény
Kozeg: viz, glikololdat
Max. glikoltartalom: 30%
Max. mUkodési nyomas: 3 bar
Mkodési hémérséklettartornany: 0-90°C
Sziir6halo méret: 160 um
Magneses indukcio: 3x0475T
Csatlakozasok: 3/4"F "M 1"F, 1 1/47F, 1 1/2"F, 2" (150 228-1)
-577331 kod: 228
A szigetelés miiszaki jellemz6i az 577801, 577901 kod esetében
Anyagok:
Stirlség: 459/l
Vezet6képesség (8301): 10 °C-on: 0,039 W/(m-K)
Avizg6zzel szembeni ellendllési egytitthato (DIN 52615): > 39700
Uzemi hémérséklet-tartomany: 0-110°C
Tazéll6sag (UL-94): HBF osztaly

Hidraulikai jellemzdk (A. abra)

Késziilék dsszeszerelése (B - c abra)

Az osszeallitas és szétszerelés alatt a rendszernek mindig
hidegnek és nyomasmentesnek kell lennie!

Megjegyzés: hasznlja a csomagban taldlhato kulcsot az oldalso
16gzité megszoritasara a T-elem illesztéséhez.

Telepités (D-E-F-G-Habra)

Forgassa el kézzel a T elemet vizszintes vagy fliggdleges csovekhez
(a helyzetjelzokkel) és telepitse a hazon taldlhatd nyilnak megfelel6
aramlds iranynak megfeleléen (E - F &bra).

Hagyjon szabadon legaldbb egy 160 mm-es helyet a sz(ir6 aljanal, a
magnes eltavolithatdsaganak érdekében (G dbra).

Csavarhuzdval vagy 5 mm-es radiatorlevegézteté kulccsal lazitsa
meg a felsé fedél csavarjat, és engedje ki a multifunkcios készilék
testének tetején felgyllemlett levegét. Az eljards végén hlizza meg
Ujra teljesen (H dbra).

Diagramet e instalimit (1-L-M-N-0 abra)

Shkarkimi i papastértive (P-Q-R-S-Tabra)
Tavolitsa el a magnest tartalmazé gydr(t (T.1 abra), az 545308,
545309 valtozatok esetén tavolitsa el a kdzponti méagnest (T2
abra), és a specidlis tartozékként adott kulccsal (U dbra) eressze le a
szennyezGdéseket, még akar a rendszer miikodése kozben is
Tavolitsa el a készllék fedelét a mellékelt kulcs segitségével. Vegye
ki a sztréhalét (R dbra), és oblitse le foly viz alatt (S dbra). Helyezze
vissza a halot a készUléktestbe, és szerelje vissza a fedelet (T dbra).

Pérdorimi i aditivéve kimiké (u abra)

Nése éshté e nevojshme, pajisia mund té pérdoret si njé piké aksesi
pér futja e aditivéve kimike né qark, pér njé mbrojtje mé té madhe té
sistemit (kapaciteti 04 ).

Para kryerjes sé progedurés, mbylini valvulat mbyllése dhe higni
presionin e gazit né pajisie duke hapur rubinetin e rrjedhjes sé
papastertive (U &bra).

Zhvidosni kapakun e sipérm dhe hidhni aditivin né pajisje.

UDHEZIME PER INSTALIMIN,
VENJEN NE PUNE DHE MIREMBAJTJEN

Faleminderit qé zgjodhét produktin toné.

Detaje té métejshme teknike né lidhje
me kété pajisje jané té disponueshme né
website-in www.caleffi.com

FILTER TEKNOPOLIMERI ME MAGNET

Paralajmérim

Udhézimet né vijim duhet té lexohen dhe kuptohen pérpara
instalimit dhe mirémbajtjes sé produktit. Simboli A\ nen kupton:
Kujdes! Déshtimi né ndjekjen e kétyre udhézimeve mund té
rezultojé né njé rrezik sigurie.

Siguria
Udhézimet e sigurisé té shkruara né dokumentin specifik té
véné né di icion duhet té r ktoh

Simboli né unazén e gmontueshme ose né trup tregon se
ka magnete qé formojné njé fushé té forté magnetike, e cila
mund té démtojé pajisjet elektronike né aférsi.

MONTAJ, SERVISE ALMA VE BAKIM
TALIMATLARI

Bu iiriinii secerken bizi tercih ettiginiz
icin tesekkiir ederiz.

Bu aygitla ilgili detayl teknik bilgiler
www.caleffi.com internet sitesinde
mevcuttur

MIKNATISLI TEKNOPOLIMER FILTRE

Uyarilar

Urliniin montaj ve bakim islemleri yapiimadan énce asagidaki
talimatlar okunmus ve anlasiimis olmalidir. A simgesi su anlama
gelmektedir:

DIKKAT! BU TALIMATLARA UYULMAMASI TEHLIKELI DURUMLARA
YOL ACABILIR!

Giivenlik
Ambalajin icerisindeki spesifikasyon belgesinde belirtilen

gilivenlikileilgili y zor 3

Cikarilabilir halka veya govde iizerinde bulunan sembolii
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LERENI KETE MANUAL SI NJE UDHEZUES REFERIMI PER
PERDORUESIN

‘ ELIMINOJENI PRODUKTIN DUKE RESPEKTUAR LEGJISLACIONIN ‘
NEFUQ

Funksionimi

Filtri teknopolimer me magnet ndan papastértité né sistem né njé
madhési prej 160 pm.

Minimizon problemin e bllokimit té rrjetés falé sipérfages sé madhe
€ filtrimit té rrjetés.

Specifikimet teknike

Materialet
Trupi: PAG6G30
Mbulesa e ndarésit té papastértive: PA66G30

tunxh EN 12165 CW617N
tunxh EN 12165 CW617N

Tapa e sipérme:

Vida e pastrimit:

Dadoja mbyllése pér bashkuesen T:
- kodi 577501, 577331, 577602, 577601, 577701: PPSG40
- kodi 577801, 577901: tunxh EN 12165 CW617N

Montimi T: tunxh EN 1982 CB 7535
- kodi 577331: PPSG40
Elementi i brendshém: PA66
Mbylljet hidraulike: EPDM
Rubinet shkarkimi: tunxh EN 12165 CW617N
Valvuli mbyllés:
-kodi 577331: tunxh EN 12165 CW617N
Performanca
Léngjet: ujé, tretje glikoli

Pérgindja maksimale e glikolit: 30%

Presioni maksimal i punés: 3 bar
Temperatura min. dhe max. e punés: 0-90°C
Pérmasat e rrjetés sé filtrit: 160 pm
Induktimi magnetik: 3x0475T
Lidhjet: 3/4"F, "M TTF, 1 1/4"F,11/2"F, 27 (150 228-1)
- kodi 577331 228
Specifikimet teknike té izolimit pér kodin 577801, 577901
Materialet:
Dendgsia: 45g/l
Pércueshméria (8301); me 10 °C: 0,039 W/(mK)
Koeficienti i rezistencés sé avullit té ujit (DIN 52615): >39700
Intervali i temperaturés sé punés: 0-110°C
Rezistenca ndaj zjarrit (UL-94): Klasa HBF

Karakteristikat hidraulike (fig. A)

Montimi i pajisjes (fig.B- )

Montimi dhe gmontimi duhet té kryhet gjithmoné kur sistemi
éshté i ftohté dhe nuk éshté né presion.

Vini re: Pérdorni butonin qé gjendet né paketim pér té shtrénguar
plotésisht anén mbyllése té T.

Instalimi (fig.D-E-F-G-H)

Manualisht ktheni pajisjen né formé T né ményré gé té pérshtatni
lidhjet pér tubat horizontale ose vertikalé (duke i bashkuar me
shénuesit e vendodhjes) dhe instaloni né pérputhje me drejtimin e
rrjedhés sé treguar nga shigjeta né trupin e pajisjes (fig. E - F).

Lini njé hapésiré té liré prej té paktén 160 mm né fund té filtrit, pér t&
lejuar hegjen e magnetit (fig. G)

Léshoni ajrin qé éshté grumbulluar né pjesén e sipérme té trupit té
pajisies shuméfunksionale duke pérdorur njé kagavidé ose celés 5
mm pér ¢lirimin e radiatorit pér té liruar vidén né kapakun e sipérm.
Shtréngojeni plotésisht pérséri né fund té procedurés (fig. H).

Diagramet e instalimit (fig.1-L-M-N-0)

Shkarkimi i papastértive (fig.P-Q-R-S-T)

Higni unazén tek e cila jané vendosur magnetet (fig. T.1) pér kodet
545308 dhe 545309 higni magnetin gendror (fig. T2) dhe kulloni
papastértité, edhe kur sistemi éshté né puné, duke pérdorur gelésin
e posagém té marré né dorézim (fig. U).

Higeni kapakun e pajisjes duke pérdorur celésin e dhéné. Higni
rjetén e filtrit (fig. R) dhe shpélajeni até nén ujé té rrjedhshém (fig
S). Vendoseni rrietén pérséri né trupin e pajisjes dhe vendosni pérséri
kapakun (fig. T).

Pérdorimi i aditivéve kimike (fig. u)

Nése éshté e nevojshme, pajisja mund té pérdoret si njé piké aksesi
pér futjen e aditivéve kimike né gark, pér njé mbrojtje mé té madhe
1é sistemit (kapaciteti 0,4 1).

Para kryerjes sé progedurés, mbylini valvulat mbyllése dhe higni
presionin e gazit né pajisie duke hapur rubinetin e rrjedhjes sé
papastértive (fig. U).

Zhvidosni kapakun e sipérm dhe hidhni aditivin né pajisje.
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gosterir.

BU KILAVUZU, KULLANMASI VE FAYDALANMASI ICIN
KULLANICIYA BIRAKINIZ

YURURLUKTEKi YONETMELIKLERE UYGUN SEKILDE
BERTARAF EDINiZ

Calisma

Miknatish teknopolimer filtre sistemdeki 160 um boyutuna kadar olan
yabanci maddeleri ayirir.

Stizgecin genis filtreleme yizeyi sayesinde stzgeg tikanmasi
sorununu en aza indirmektedir.

Teknik 6zellikler

Malzemeler

Govde: PA66G30
Camur ayirici kapagr: PA66G30
Ust tapa piring EN 12165 CW617N

Bosaltma vidast:

Kilit somunu T-baglanti parcasi:
-kod 577501, 577331, 577602, 577601, 577701: PPSG40
- kod 577801, 577901: piring EN 12165 CW617N

T-baglanti parcasl: piring EN 1982 CB 7535

piring EN 12165 CW617N

-kod 577331: PPSG40
Dahili eleman: PAG6
Hidrolik contalar: EPDM

Tahliye muslugu
hortum tutucu baglantisi ile:
Kesme vanasi:

-kod 577331:

piring EN 12165 CW617N

piring EN 12165 CW617N

Verim

Kullanilan sivilar: su, glikol solsyonlar

Maksimum glikol yizdesi: 30%
Maksimum calisma basincr: 3 bar
Calisma sicaklign aralig: 0-90°C
Filtre stizge¢ boyutu: 160 pm
Manyetik indiksiyon: 3x0475T
Baglantilar. 3/4"F "M 1"F 1 1/47F, 1 1/2" F, 2" (150 228-1)
- kod 577331: @28
Kod 577801, 577901 igin yalitim teknik 6zellikleri
Malzemeler: EPP
Yogunluk: 459/
iletkenlik (8301): 10 °C'de: 0,039 W/(m-K)
Su buharina dayanim katsayisi (DIN 52615): > 39700
Calisma sicakhidr araligr: 0-110°C
Yanma direnci (UL-94): HBF sinifi

Hidrolik ozellikler (sek. A)

Cihaz montaji (sek.B-C)

Montaj ve sokme islemleri daima sistem soguk ve
basingsiz halde iken gerceklestiriimelidir.

Not: Pakette yer alan anahtari kullanarak T rakorun yan halkasini
sonuna kadar sikin.

Kurulum (sek.D-E-F-G-H)

Baglant: yerlerini yatay veya dikey borulara uydurmak igin T rakoru
manuel olarak cevirin (konum kontrolli birlegtirme) ve gévdenin
tzerindeki okla belirtilen akis yoniine gére takin (sek. E - F).
Miknatisin gikarilabilmesi igin filtrenin tabanindan en az 160 mm
bosluk birakin (sek. G).

Cok-fonksiyonlu cihaz gévdesinin Ust kisminda biriken havayi, Gst
kapad gevsetmek icin bir tornavida veya 5 mm radyator bosaltma
anahtar kullanarak bosaltin. Islemin sonunda tamamen yeniden
sikin (sek. H).

Kurulum semalari (sek.1-L-M-N-0)

Camur tahliyesi (sek.P-Q-R-5-T)

Miknatislarin muhafaza edildigi halka (sek T.1) sokdlar, 545308 ve
545309 kodlart icin verilen 6zel anahtar kullanilarak merkezi miknatis
(sek. T2) sokultir ve sistem calisir durumda olsa bile pislikler tahliye
edilir (sek. U).

Birlikte verilen anahtar kullanarak cihaz kapagini ¢ikann. Filtre
stizgecini gikann (sek. R) ve bunu akan suyun altinda durulayin (sek.
S). Stizgeci cihaz govdesine geri yerlestirin ve kapagi yerine takin
(sek.T).

Kimyasal katki kullanimi (sek.u)

Daha yuksek sistem korumasi gerekmesi hainde cihaz, devrenin
icine kimyasal katki maddelerinin girisi iin bir giris noktasi olarak
kullanilabilir (kapasite 04 ).

Prosedurt gergeklestirmeden once, kesme vanalarini kapatin ve kir
tahliye muslugunu (sek. U) agarak cihaz basincini bosaltin

Ust kapagi sokiin ve cihazin icine katkiyi dokiin.
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